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தென்றல் பேசுகிறது
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சுற்றுச்சூழல் விஞ்ஞானி க்ளாடியா ஷைன்பாம் மெக்ஸிகோவின் அதிபராக மிக அதிக வாக்குகளைப் பெற்று ஜெயித்துள்ளார். அமெரிக்கா, கனடா, மெக்ஸிகோ நாடுகளில் ஒரு பெண்மணி அதிபராவது  இதுவே முதல்முறை. “ஒரு பெண் வேட்பாளருக்கு வாக்களிப்பேன் என்று நான் நினைத்ததே இல்லை. நான் வாக்களிக்கத் தொடங்கிய நாளிலிருந்து கணவன் சொல்லாத ஒருவருக்கு வோட்டுப் போட்டது இதுவே முதல்முறை” என்று மகிழ்ச்சியோடு சொல்கிறார் எடல்மிரா என்று 87 வயது மூதாட்டி. அப்படிப்பட்ட ஆணாதிக்க சமுதாயத்தில், க்ளாடியாவின் வெற்றி குறிப்பிடத் தக்கதாகக் கருதப்படுகிறது. அமெரிக்காவிலும் தேர்தல் வெகு தூரத்தில் இல்லை. இங்கும் ஒரு பெண்மணி, அதிலும் இந்திய வம்சாவழியைச் சேர்ந்தவர், தேர்ந்தெடுக்கப்படலாம் என்கிற நம்பிக்கை வலுவாக உள்ளது.
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ஹங்கேரியின் புடாபெஸ்ட்டில் நடந்த 45வது FIDE செஸ் ஒலிம்பியடில் பொதுப்பிரிவிலும் மகளிர் பிரிவிலும் பாரதம் தங்கப் பதக்கங்களை வென்று சாதனை படைத்துள்ளது. விஸ்வநாதன் ஆனந்த் பராமரித்த திறன் விதைகளும் இவ்வணிகளில் உண்டு. இவ்வெற்றியில் அர்ஜுன் எரிகைசி, விதித் குஜராத்தி தவிரச் சென்னையைச் சேர்ந்த குகேஷ், பிரக்ஞானந்தா ஆகியோரின் பங்களிப்பு மிகச் சிறப்பானது. மகளிர் பிரிவில் வைஷாலி, ஹரிகா, வந்திகா, தான்யா சச்தேவ் ஆகியோர் தங்கம் வெல்வதற்குக் காரணமாயினர். சென்னையைச் சேர்ந்த  உடன்பிறப்புகளான பிரக்ஞானந்தா, வைஷாலி இருவரும் மிக எளிய குடும்பப் பின்னணியில் வந்தவர்கள் என்பது கவனிக்கத் தக்கது. இந்தச் சதுரங்க வீரர்களுக்கு எடுக்கப்பட்ட விழாக்களும், குவிந்த  பரிசுகளும், கிடைத்த வரவேற்பும் கிரிக்கெட் ஹீரோக்களையும் விஞ்சிவிட்டது என்று சொல்லலாம். அதிலும் குகேஷ் தனது அனல்பறக்கும் வெற்றியினால் உலகத்தின் கவனத்தை ஈர்த்துள்ளது உண்மை.  நமக்கும் பெருமிதம்தான். 
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ஆயுர்வேத மருத்துவர் சுனில் கிருஷ்ணனின் சிறப்பான தகவல்கள் நிரம்பிய நேர்காணல் இவ்விதழை வளப்படுத்துகிறது. இளம் சாதனையாளர் ஸ்ரீ மீனாட்சி தமது குதிரையில் ஏறி மிகுந்த உயரங்களைத் தாண்டுவதும் நமக்குச் சந்தோஷம் அளிப்பதே. இவ்வளவு தெய்வீகமான வாழ்க்கையை நம் முன்னோர்கள் வாழ்ந்தார்களா என்று வியக்க வைப்பது அலமாரி கட்டுரை. சிறுகதை, நிகழ்வுகள் எனப் பல அம்சங்களுடன் இம்மாதத் தென்றல் வருகிறது. சுவைக்கத் தாமதமேன்!




வாசகர்களுக்கு காந்தி ஜயந்தி, நவராத்திரி பண்டிகை நாள் வாழ்த்துகள். 

 [image: thendral-logo]                                                                                                                                                                   

 ***



  
    [image: Thendralunder]


[image: ][image: ][image: ] 

    

  





[image: ezuthalartop]


    
[image: ezuthuvertical]   [image: ] 

ஆஎழுத்தாளர், விமர்சகர், கட்டுரையாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர் என இலக்கிய உலகில் பல்லாண்டுகளாகச் செயல்பட்டு வருபவர் எஸ்ஸார்சி என்னும் எஸ். ராமச்சந்திரன். இவர் கடலூர் மாவட்டம் தருமநல்லூரில் சுந்தரேசர் ஐயர் - மீனாட்சி இணையருக்கு மார்ச் 04, 1954 அன்று பிறந்தார். கம்மாபுரம் பஞ்சாயத்து யூனியன் பள்ளியில் ஐந்தாம் வகுப்பு வரை படித்தார். வளையமாதேவியில் உள்ள வள்ளலார் உயர்நிலைப்பள்ளியில் இடைநிலைக்கல்வி கற்றார். உயர்நிலை மற்றும் மேல்நிலைக் கல்வியை கம்பாபுரம் அரசு உயர்நிலைப் பள்ளியில் படித்தார். பள்ளி பல வாசல்களைத் திறந்துவிட்டது. ஆசிரியர்கள் மூலம் இலக்கிய அறிமுகம் பெற்றார். பல்வேறு நூல்களை வாசித்தார். தந்தை சொன்ன கதைகள் எழுத்தின் மீதான ஆர்வத்தைத் தூண்டின. பள்ளியில் இலக்கிய மன்றச் செயலாளராகப் பணியாற்றியது பல்வேறு அனுபவங்களைத் தந்தது.


சிதம்பரம் அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகத்தில் புகுமுக வகுப்பு (பி.யூ.சி.) மற்றும் வேதியியலில் இளம் அறிவியல் (B.Sc) படித்தார். அக்காலகட்டத்தில், 1972ல், பல்கலைக்கழக ஆண்டு மலரில் ‘பாரதிதாசன் பனுவலில் சில’ என்னும் கட்டுரையை எழுதினார். அதுவே எஸ்ஸார்சியின் அச்சில் வந்த முதல் படைப்பு. தொடர்ந்து பயின்று ஆங்கிலத்தில் முதுகலைப் பட்டம் பெற்றார். மதுரை காமராசர் பல்கலையில் பயின்று முதுகலைப் பட்டம் பெற்றார். எம்.பில் பட்டம் பெற்றார். இதழியல் மற்றும் தொழிலாளர் நிர்வாகவியல் ஆகியவற்றிலும் பட்டயம் பெற்றார். தமிழ், ஆங்கிலம், தெலுங்கு, இந்தி, சம்ஸ்கிருதம் ஆகிய மொழிகளில் புலமை பெற்றார்.


கல்லூரிக் காலத்தில் சிதம்பரம் காந்தி அமைதி நிலையத்து அன்பர்களோடு ஏற்பட்ட தொடர்பு சமூக சேவைகளில் ஆர்வத்தைத் தந்தது. கர்நாடக மாநிலம் கடோலி கிராமத்தில் நடந்த சர்வோதய முகாமில் கலந்துகொண்டார். அது பல்வேறு அனுபவங்களின் நிலைக்களனாக விளங்கியது. ஜயப்பிரகாஷ் நாராயணன் இயக்கத்தோடு இணைந்து செயல்பட்டார். பல்கலையில் படிக்கும்போது காஞ்சி சங்கராச்சாரியார் ஜயேந்திரருடன் சந்திப்பு ஏற்பட்டது. அவர், எஸ்ஸார்சியை இந்துசமயத் தொண்டு மன்றம் தொடங்கிப் பணி செய்ய அறிவுறுத்தினார். காந்தியச் சிந்தனையாளராக இருந்த எஸ்ஸார்சி, மதம் சார்ந்து தன்னால் செயல்பட இயலாது என்று கூறி அதனைத் தவிர்த்தார். பிற்காலத்தில் மார்க்சீயத்தில் ஈர்க்கப்பட்டார். எஸ்ஸார்சி தொழிற்சங்கப் பணிகளில் மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டு செயல்பட்டார். கடலூரில் சிரில் அறக்கட்டளை என்னும் தொலைபேசி ஊழியர்கள் தமிழ் அமைப்பில் பொறுப்பாளராகப் பணியாற்றினார். 1974ல் வடலூரில் உள்ள சேஷசாயி நிறுவனத்தில் கண்காளிப்பாளராகப் பணியாற்றினார். 1975 முதல் 1996 வரை தொலைத்தொடர்புத் துறையில் பணியாற்றினார். இளநிலைக் கணக்கு அதிகாரி, முதுநிலைத் தொலைபேசி மேற்பார்வையாளராகப் பணியாற்றி 2014ல் பணி ஓய்வு பெற்றார். 


கலை இலக்கியப் பெருமன்றம் போன்ற இலக்கிய அமைப்புகளுடன் ஏற்பட்ட தொடர்பால் பல்வேறு இலக்கியவாதிகளுடன் தொடர்பு ஏற்பட்டது. கடலூர் மாவட்டத்தின் கலை இலக்கியப் பெருமன்ற செயலாளராகப் பணிபுரிந்தார். பல்வேறு இலக்கிய நிகழ்வுகளை ஒருங்கிணைத்தார். அவற்றில் தி.வே. கோபாலய்யர், ஞானக்கூத்தன், ராஜம் கிருஷ்ணன், பொன்னீலன், பிரபஞ்சன், குறிஞ்சிவேலன், சபாநாயகம், பழமலய், தனுஷ்கோடி ராமசாமி உள்ளிட்ட பலர் கலந்துகொண்டனர்.


இலக்கிய ஆர்வத்தால் சிறுகதைகள் எழுதத் தொடங்கினார். எஸ். ராமச்சந்திரன் என்னும் தன் பெயரைச் சுருக்கி ‘எஸ்ஸார்சி’ என்ற பெயரில் எழுதினார். முதல் சிறுகதை ‘குட்டிச்சுவர்’ கணையாழியில் பிரசுரமானது. தொடர்ந்து இவரது படைப்புகள் தாமரை, சுபமங்களா, மஞ்சரி, கவிதாசரண், பாட்டாளித் தோழன், சாரல் போன்ற இதழ்களிலும், இணையதளங்களிலும் வெளியாகின. முதல் கவிதை கோவை ஞாநி நடத்தி வந்த ‘நிகழ்’ இதழில் வெளியானது. முதல் சிறுகதைத்தொகுப்பு, ‘மறுபக்கம்’, வே. சபாநாயகம் முன்னுரையுடன் வெளிவந்தது. ‘மண்ணுக்குள் உயிர்ப்பு’ என்னும் எஸ்ஸார்சியின் முதல் நாவலைக் குறிஞ்சிப்பாடி மணியம் பதிப்பகம் வெளியிட்டது. எஸ்ஸார்சி நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதினார். அவை தொகுக்கப்பட்டு ஆறு தொகுதிகளாக வெளிவந்துள்ளன. 
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எஸ்ஸார்சி கவிதை, கட்டுரை, நாவல், மொழிபெயர்ப்பு என்று பல்வேறு படைப்புகளைத் தந்துள்ளார். அவை பல நூல்களாக வெளிவந்துள்ளன. ஆங்கில இலக்கியத்தில் ஈடுபாடு கொண்டு ‘ரெயின் போ’ என்னும் கவிதை நூலையும், ‘பேகனும் திருவள்ளுவரும்’ எனும் ஒப்பீட்டு நூலையும் எழுதியுள்ளார். மஹேந்திர பட்நாகரின் ஆங்கிலக் கவிதைகளை ‘காலம் மாறும்’ என்னும் தலைப்பில் தமிழில் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டுள்ளார். ராஜாஜி எழுதிய இந்துத் தத்துவ நூல் ஒன்றை ‘ஆன்ம தரிசனம்’ என்ற பெயரில் மொழியாக்கம் செய்து வெளியிட்டுள்ளார். அந்நூலுக்குத் தமிழக அரசின் மொழிபெயர்ப்பு உதவித்தொகை கிடைத்தது. மைசூரிலுள்ள இந்திய மொழிகளின் மைய நிறுவனம், எஸ்ஸார்சி எழுதிய ‘சிந்தனை விழுதுகள்’ என்னும் கட்டுரை நூலைத் தேர்வு செய்து, அதனை நாடு முழுவதுமுள்ள மைய அரசின் நூலகங்களுக்கு விநியோகித்தது. இவரது ‘யாதுமாகி’ என்னும் சிறுகதை நூல் காஞ்சி மாமுனிவர் பல்கலைக்கழகத்தில் பட்ட வகுப்பிற்குத் துணைப்பாடமாக வைக்கப்பட்டது. புதுவை அகில இந்திய வானொலியில் இலக்கியம் உரைகள் பலவற்றை நிகழ்த்தியுள்ளார்.
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இவரது இலக்கியப் பணியை ஊக்குவிக்கும் வகையில் விருதுகள் பல இவரைத் தேடி வந்தன. எட்டையபுரம் பாரதி பிறந்த நாள் விருது, திருப்பூர் தமிழ்ச் சங்க விருது, பாரத ஸ்டேட் வங்கி இலக்கிய விருது உள்படப் பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றுள்ளார். இவர் எழுதிய ‘நெருப்புக்கு ஏது உறக்கம்’ என்னும் நூல் தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் 2008ம் ஆண்டுக்கான சிறந்த நூல்களில் புதினம் வகைப்பாட்டில் பரிசு பெற்றது. அதே நூலுக்குச் சேலம் தாரையார் விருது கிடைத்தது. ‘கனவு மெய்ப்படும்’ நாவலுக்கு திருப்பூர் தமிழ்ச் சங்க விருது, எட்டையபுரம் தமிழ்ச் சங்க விருது, பாரத ஸ்டேட் வங்கி விருது, என்.எல்.சி. நிறுவன விருது என நான்கு பரிசுகள் கிடைத்தன. கம்பம் பாரதி சங்க விருது ‘பாரதம் போற்றும் பைந்தமிழ்ப் புலவர்கள்’ நூலுக்குக் கிடைத்தது. நெய்வேலி பழுப்பு நிலக்கரி நிறுவனம் இவரைச் சிறந்த எழுத்தாளராகத் தேர்ந்தெடுத்துப் பாராட்டியது. பத்து உபநிடதங்களை, நான்கு வேதங்களைப் புதுக்கவிதை நடையில் எழுதியது இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த இலக்கிய முயற்சியாகக் கருதப்படுகிறது.
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குறிஞ்சிவேலன் நடத்திவரும் ‘திசை எட்டும்’ மொழிபெயர்ப்புக் காலாண்டிதழின் ஆசிரியர் குழுவில் எஸ்ஸார்சியும் ஒருவர். பட்டுக்கோட்டையில் இருந்து வெளிவரும் ‘இலக்கியச் சிறகு’ மற்றும் SHINE இதழ்களின் ஆலோசனைக் குழு உறுப்பினராகவும் உள்ளார்.


தன்னை எங்கும் முன்னிறுத்திக் கொள்ளாமல், அதிகம் வெளிக்காட்டிக் கொள்ளாமல் இலக்கியப் பணியாற்றி வருகிறார் எஸ்ஸார்சி. மனைவி பானுமதி. மகன்கள் அஜய்சுந்தர், லட்சுமணபாரதி


*

 

எஸ்ஸார்சி நூல்கள் 

கவிதைத் தொகுப்பு: ரணம் சுமந்து, ஞானத்தீ, வேதவனம்


சிறுகதைத் தொகுப்புகுள்: மறுபக்கம், யாதுமாகி, உரைகல், செய்தவம், பட்டறிவு, தேசம்


நாவல்: மண்ணுக்குள் உயிர்ப்பு, கனவு மெய்ப்படும், நெருப்புக்கு ஏது உறக்கம், எதிர்வு


கட்டுரைத் தொகுப்புகள்: சில ஆய்வுகள், மதிப்புரைகள், விமர்சனங்கள், படித்தலும் படைத்தலும், சிந்தனை விழுதுகள், பாரதம் போற்றும் பைந்தமிழ்க் கவிஞர்கள்


மொழிபெயர்ப்பு: காலம் மாறும் (மூலம்: மஹேந்திர பட்னாகர்) ஆன்ம தரிசனம் (மூலம்: ராஜாஜி)


ஆங்கில நூல்கள்: Poem, Bacon and Thiruvalluvar (Comparative Study)





 [image: shruthiad]


 
 
  
 [image: ezuthalarkathaitop]


[image: ezuthkathaivertical]   [image: ] 




 
 

 
 
அவள் வெளியே தெருவில் நிற்கிறாள். இனி அவள் அந்த வீட்டின் உள்ளே வருவாளா? யாருக்கு அது தெரியும். நேரமோ நள்ளிரவு. தெருவின் மின்கம்ப விளக்குகள் அனாதையாக எரிந்துகொண்டிருந்தன. வெளிச்சம் வேண்டுமென்று ஆசைப்பட்டு மின்விளக்கு அருகே போய்த் தம்மை முடித்துகொாள்ளும் பறக்கும் சிறு சிறு இறக்கைப் பூச்சிகள் வீதியெங்கும் மண்டிக்கிடந்தன. ஆகாயத்து அரை நிலா பளிச்சென்று தன் இருப்பைக்காட்டி பூ உலக நடப்பைப் பார்த்து நகைத்துக்கொண்டே நகர்ந்தது. பூமியோடு ஆகாயத்து நிலவுக்குத்தான் தொப்புள் கொடி பந்தமாயிற்றே. எங்கோ ஒரு கிழ நாயொன்று தான் துக்கித்து இருப்பதை ஊரறிய ஊளையிட்டு முடித்தது. நாய்க்கும் வருத்தங்கள் பலது இருக்கலாம்.


தலைமுடி முற்றாய்க் கலைந்துபோய் நெஞ்சு திக்திக்கென்று அடித்துக்கொள்ள, கண்கள் இரண்டும் குளமாகி, அவள் எங்கோ ஆகாயத்தை முறைத்துக்கொண்டு நிற்கிறாள். அவன் வீட்டினுள்ளே கோரைப்பாயில். அவனுக்கு இரு பக்கத்திலும் ஒவ்வொரு குழந்தை உறக்கத்திலிருந்தது. இரண்டில் பெண் குழந்தைதான் பெரியது. வயது ஆறு இருக்கலாம். ஆண் குழந்தையின் வயது இன்னும் இரண்டு குறைவாகத்தான் இருக்கும். இவ்விரு மக்களையும் பெற்றுப்போட்டுவிட்டு அல்பாயுசிலேயே போய்விட்ட அவன் மனைவி விட்டுச்சென்ற அந்த வெற்றிடத்தை நிரப்ப வந்தவள்தான் இப்போது வெளியே நடுத்தெருவுக்குப் போய் இதோ நிற்குமிவள். அத்தனை கோபம்.


வீடு முழுதும் மின்விளக்குகள் பளிச்சென்று எரிந்து நிகழ்ந்துபோன ஏதோ அசம்பாவிதம் ஒன்றிற்கு வலுச் சேர்த்துக்கொண்டு இருந்தன. வாயிற்கதவு வாழும் வீட்டில் கொள்ளை போனது போல ‘ஆ’ எனத் திறந்துகொண்டு நிற்கிறது. அவன் கண்கள் சிவந்துபோய் இருந்தன.


அவனுக்குக் குல தெய்வம் உடையார்பாளையம் அருகேயுள்ள ராயம்பரம் என்னும் அந்த குக்கிராமத்துச் செல்லி அம்மன். தன் இரு குழந்தைகளுக்கும் மொட்டை போடப் போனபோதுதான் அவன் தன் மனைவியைத் தொலைத்து விட்டு வந்தான். கோவிலில் நேர்த்திக்கடன் முடித்துவிட்டுப் பேருந்து ஒன்றில் பயணம் செய்து ஊர் திரும்பும் சமயம், உடையார் பாளையத்தைத் தாண்டி அந்தப் பேருந்து வந்தது. திடீரென்று அவன் மனைவி தானமர்ந்திருந்த இருக்கையினின்று சாய்ந்து வீழ்வது கண்டு பதறிப்போனான். குழந்தைகள் அவன் மடியில் நம்பிக்கையோடு உறக்கத்தில் இருந்தன. அந்தப் பேருந்திலேயே அவள் பிணமாகிப் போயிருந்தாள். ஏன், எப்படி இது என யாரைப்போய்க் கேட்பது. அவள் செத்துப் போய்விட்டதாய் அங்கு அவசரமாய் அழைத்து வரப்பட்ட மருத்துவர் சொல்லித்தான் தெரிந்துகொண்டான். பேருந்தில் தூங்கி விழித்த பின்னும் மனித உயிர்த் தொலைப்பின் வலி அறியாப் பிள்ளைகள் குழப்பத்தில் இருந்தார்கள்.


பேருந்துப்பயணி என்பதாலேயே உடலை அறுத்து வெள்ளைத்துணி கொண்டு சுற்றி பாலிதீன் பை ஒன்றில் ஒரு பொட்டலமாய்த் தந்தார்கள். இத்யாதிகள் எல்லாம் கறாராய் அனுசரிப்பது அரசு மருத்துவமனையின் தலையாய பணியாயிற்றே. திருமுதுகுன்றத்து மணிமுத்து ஆற்று மடுவிலே அவள் சாம்பலைக் கரைத்து விட்டான். ஆற்றுத் தண்ணீரை ஊற்றுக் கிணறு ஒன்றிலிருந்து வாளியில் மொண்டு மொண்டு தலைமேல் கொட்டிக்கொண்டான். முழுகி எழும் தண்ணீர் மணிமுத்தாற்றில் எப்போதேனும் மட்டுமே வருகிறது. தன் நெற்றியில், உடலெங்கும் திருநீறு குழைத்துப் பட்டை பட்டையாய்ப் பூசிக்கொன்டான். அவள் கதை முடிவுக்கு வந்தது.


நண்டும் சிண்டும் என அவன் எதிரே நிற்கும் அந்தக் குழந்தைகளை எப்படி வளர்ப்பது? வீட்டில் பெண் என்பவள் இல்லாவிட்டால் அது ஒரு வீடாகுமா. அப்படித்தான் அவனுக்கும் அப்படி வயதாகிவிட்டதா என்ன? மனைவி வேண்டுமென அவன் உடல் விழித்துக்கொண்டு அவனைப் பிறாண்டினால் எங்கே போய் முட்டுவது? ஆக, சுற்றி இருந்தோர் எல்லாருமாய்ச் சேர்ந்துதான் அவளைக் கொண்டுவந்து அவனுக்கு இரண்டாம் தாரமாய்க் கட்டிவைத்தார்கள்.


வந்தவள் சிறுசு. அவள் சரி என்றாளே. காலம் அவளின் பருவ தாகத்தைக் கூட்டிக்கொண்டும் இருக்கலாம். எது ஒன்று எப்படித் தொடங்கும், அது எங்கே போய் முடியும், யாருக்குத் தெரிகிறது? அது எல்லாம் தெரிந்தால் நாம்தான் சும்மா இருந்துவிடுவோமா. ஆட்டுக்கும் வால் அளந்துதானே வைக்கப்படுகிறது என்கிறார்கள்.


இன்னது செய்வது என்று தெரியாமல் விழித்தான். அவளை வீட்டின் உள்ளே வரச்சொல்வதா, வேண்டாமா? அவன் ஈகோ துருத்திக்கொண்டு நின்றது. அவள்தானே தெருவுக்குப் போனாள், அவளே வரட்டும். நாம் என்ன கூப்பிடுவது. இந்த வீட்டினுள்ளே வராது அவள் அப்படியே எங்கேனும் போய்தான் விடுவாளா? அப்படிஎல்லாம் கூட நடக்குமா? நடக்கட்டுமே! அப்படிப் போகிறவளை கூட்டி வைத்துக்கொண்டு நாம் என்ன குடும்பம் நடத்த வேண்டியிருக்கிறது. என்னவெல்லாமோ யோசித்தான். திறந்தே கிடக்கிறது வாயிற்கதவு. அவள் இன்னும் தெருவிலே தான் நிற்கிறாள்.
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இதுதான் நடந்தது.


இரண்டு குழந்தைகளுக்கு இடையே படுத்திருந்த அவனை அவள் எழுப்பி இருக்கிறாள். எதற்கு என்றால் அந்த அதற்குத்தான். அவன் ஏதோ தயங்கினான், யோசித்தான். திரும்பவும் பாயிலே படுத்துக் கொண்டான்.


“இது சரியில்லை” என்றாள்.


“எது” அரைத் தூக்கத்தில் கேட்டான்.


“இப்படிப் படுத்திருப்பது.”


“என் குழந்தைகளிடையே நான் படுத்திருக்கிறேன். தாயில்லாக் குழந்தைகள் உனக்குப் பரிதாபமாக இல்லை!”


“நான் யார்?”


“என் மனைவி.”


“பிறகு”


“பிறகுதான்”


“இப்படியே படுத்திருப்பதற்கு நான் இங்கு எதற்கு”


“சரியில்லை.”


“அது நானா அல்லது நீங்களா”


“வேண்டாம் விடு”


“இங்கென்ன வேலை எனக்கு?”


“வேலை இல்லை என்றே வைத்துக்கொள்”


அவன் கோபத்தின் உச்சத்தில் இருந்தான். படுத்திருந்த அவள் எழுந்தாள். பாயைச் சுருட்டினாள். வாயிற் கதவைத் திறந்தாள். இதோ அவள் போய் நிற்கிறாள்.


நட்ட நடுநிசி. வீதியின் நடுவே. போய்த் தொலையட்டுமே ஒருமுறை மனம் சொன்னது. குழப்பம் அதிகமானது. அருகே கிடந்த செல்போனைக் கையில் எடுத்தான். நண்பனை அழைத்தான். பேச்சு இப்படித்தான் போனது.


“மாத்ரு, அவ இந்த ராத்திரியில கோவிச்சிண்டு போயி நடுத்தெருவுல நிக்கறா”


“இன்னும் நிக்கறாளா பார்” பதறிக் கேட்டான் நண்பன்.


“ஆமாம் நிக்கறா...”


“மொதல்ல அவள வீட்டு உள்ளாற கூப்பிட்டுண்டு வா. பிறகு பேசு”


“ஏன்?”


“சொல்றத செய்”


“என் குழந்தைகள் எங்கிட்ட இருக்கிறது அவளுக்கு இடஞ்சலா இருக்காம்”


“ஒண்ணும் பேசாதே நீ அவள உள்ளாற கூட்டி வந்துட்டு அப்பறம் பேசு”


“எதுக்கு”


நடுத்தெருவில் நின்றுகொண்டிருந்த அவள் மெல்ல நகர ஆரம்பித்தாள்.


“அவ நகர்ரா”


“சீ போய் அவளக் கூட்டிண்டு வந்துட்டு அப்பறம் பேசு. நாந்தான் உனக்கு இந்தக் கல்யாணம் பண்ணிவக்கணும்னு ஒத்தக் கால்ல நின்னவன். இப்ப சொல்றேன் வாசல்ல போய் நிக்கறவ அவள்கூட கொழந்ததான். அவள யாரோ பெத்து இருக்கா. அதனலதான் அது உனக்கு உரைக்கல. போடா போ அவள கூப்பிடு போ.”


நண்பன் போன் பேச்சை முடித்தான்.


அவன் வாசலுக்கு ஓடினான். அவளைத் தேடினான். அவள் அங்கு இல்லை. எங்கே அவள்? இந்த நேரத்தில் அவள் எங்கேதான் போகமுடியும்? என்ன செய்வது என்று தெரியாமல் விழித்தான். வீட்டினுள்ளே குழந்தைகள் உறக்கத்தில் இருக்கிறார்கள். வீடு திறந்தே கிடக்கிறது. அவனுக்கு நெஞ்சை  அடைத்தது. மயக்கமாய் இருந்தது.


எதிரே நண்பன் மாத்ரு டூவீலரில். அவள் பில்லியனிலிருந்து குதித்தாள்.


“நீ என்ன செய்வாய் என யோசித்தேன். உன் வீடு நோக்கி வண்டியைக் கிளப்பினேன் வரும் வழியில் உன் மனைவி எங்கோ போய்க் கொண்டிருந்தாள். வண்டியில் ஏறு என்றேன். நடுங்கிப் போனாள். என் கால்களைப் பிடித்துக்கொண்டு கதறினாள். பதறிப்போனேன். என் வண்டியில் ஏறி அமர்ந்து கொண்டாள். இதோ வந்து உன் முன்னால் நிற்கிறாள். உன் மகள் இப்படிச் செய்திருந்தால் என்ன செய்திருப்பாயோ அதை மட்டும் செய்.”


தன் வண்டியைக் கிளப்பினான்.


“ஒண்ணு நன்னா தெரிஞ்சிகோடா. தன் குடும்பத்தைத் தோத்துட்டு அப்பறம் ஒரு மனுஷன் சம்பாரிக்கறது எதுவுமில்லே.”


மாத்ரு புறப்பட்டான்.


அவள், அவன் நின்றுபோன இடம் தொட்டுக் கண்களில் ஒத்திக்கொண்டாள். அவனுக்குக் கண்கள் பனித்தன. அவன், அவள் கை பிடித்துத் தன் வீடு நோக்கி நடந்தான்.


“மாத்ருன்னா அர்த்தம் ‘அம்மா' அவன் அவளிடம் சொல்லிக்கொண்டே போனான். 

*** 
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100 ஆண்டுகளுக்கு முன் தெய்வீக வாழ்க்கைமுறை


(பூ. ஆலாலசுந்தரம் செட்டியார் வாழ்க்கை வரலாற்று நூலிலிருந்து சில பகுதிகள்)


பூ. ஆலாலசுந்தரம் செட்டியார், தமிழ்ப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றியவர். எழுத்தாளர், ஆய்வாளர், சொற்பொழிவாளர். சமயம், இலக்கியம் குறித்து ஆராய்ந்து பல கட்டுரைகள், நூல்களை எழுதியவர். தமிழ் இலக்கிய வளர்ச்சிக்கு முக்கியமான பங்களிப்புகளைத் தந்திருக்கும் இவர், சைவ சமயம் சார்ந்து பல நற்பணிகளை மேற்கொண்டார். சிறந்த சிவபக்தர். அவரது வாழ்க்கை வரலாற்றிலிருந்து சில பகுதிகள்.


தீப கைங்கர்யம்


எனது அருமைத் தந்தையார் பூரிப்பாக்கம் வேலு செட்டியார் அவர்கள், சென்னை. சிவனடியார் திருக்கூட்டம், ஸ்ரீமல்லிகேசுவரர் திருத்தொண்டர் சபை முதலிய சபைகளில் உறுப்பினராக இருந்து, சிவத்தொண்டில் ஈடுபட்டிருந்தார். தம்மைப்போல் எங்களையும் சைவசமய நெறியில் நிற்கும்படி அவர் வழிகாட்டினார். நான் சென்னை முத்தியாலுப்பேட்டை உயர்நிலைப்பள்ளியில் படிக்கும்பொழுது ஸ்ரீ உமாமகேசுவரர் சபையில் சேர்ந்து, அச்சபையின் சார்பில் நடைபெற்ற தேவார வகுப்பில் கலந்துகொண்டு பண்முறையோடு தேவாரம் கற்றேன். எனது விடுமுறை நாட்களில் ஸ்ரீமல்லிகேசுவரர் ஆலயத்தில் உள்ள பூந்தோட்டத்திற்குச் சென்று, பூக்கள் பறித்து மாலையாகத்தொடுத்துக் கொடுப்பது வழக்கம். 


1923-ஆம் ஆண்டில் சென்னை முத்தியாலுப்பேட்டை ஸ்ரீமல்லிகேசுவரர் ஆலய தீபகைங்கர்ய சபையினைத் தொடங்கினேன். அதன் சார்பில் மாணவர்களாகிய நாங்கள் ஸ்ரீமல்லிகேசுவரர் ஆலயத்தில் நாள்தோறும் 10 பலம் கடலெண்ணெய் கொண்டு, கோவில் சுற்றிலும் தீபம் ஏற்றி வந்தோம். கோவிலில் நடைபெறும் பிரதோஷ உற்சவத்தில் நானும் சில அன்பர்களும் சுவாமிக்குப் பின்னால் பன்னிரு திருமுறையை இசையுடன் பாடி வந்தோம். அத்திருக்கோவிலில் நாங்கள் அச்சபையின் சார்பில் அமாவாசை தோறும் சுவாமி, அம்பாள், கைலாசநாதர், சூரியன் என்ற நான்கு திருவுருவங்களுக்கும் அபிஷேகம் செய்வதுண்டு.


1937-ல் தாம்பரத்திற்கு வந்த பிறகு ஒரு சாமியாரை அக்கோவிலில் தீபம் ஏற்றுவதற்காக ஏற்பாடு செய்தேன். அவருக்கு மாதந்தோறும் சம்பளமும், தீபாவளிக்குத் துணியும் கொடுக்கின்றோம். இத்தீப கைங்கர்ய சபையின் ஆண்டு விழாவானது சிவராத்திரியன்று நடைபெறும். அன்று எல்லா உறுப்பினர்களும் கோவிலுக்கு வந்து, இரவில் நடைபெறும் நான்கு கால பூசையும் தரிசித்து, இரவு முழுதும் தீபம் ஏற்றி வருவதுண்டு. இத்தீப கைங்கர்யம் கடந்த 58 ஆண்டுகளாகத் தொடர்ந்து இறைவனருளால் நடைபெற்று வருகின்றது.


இத்தீபகைங்கர்யம் தொடர்ந்து நடைபெறுவதற்காக, சென்னையில் ஒரு சிறிய வீடு பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பே வாங்கி வைத்தேன். அதன் வாடகையைக் கொண்டும் உறுப்பினர் கொடுக்கும் மாதச் சந்தாவினைக் கொண்டும் இந்தத் தீபகைங்கர்யம் நடைபெற்று வருகின்றது. நான் கல்லூரியில் ஆசிரியனாகப் பணியாற்றிய போதெல்லாம், சபையின் உறுப்பினர் இல்லத்திற்குச் சென்று, தீபத்திற்காக மாதச் சந்தா பெற்றுவருவதுண்டு. நான் கல்லூரியினின்று ஓய்வுபெற்ற பிறகு, என் இளையமகன் நடராசன் அந்த உறுப்பினர்களைச் சந்தித்து, மாதச் சந்தா பெற்றுவந்தான். அவனுக்குத் திருமணமான பின்பு, 1981 ஜூன் மாதத்திலிருந்து உறுப்பினரைக் காண அவனால் இயலாமையினால், உறுப்பினரிடம் சந்தா வாங்குவது நிறுத்தப்பட்டது. வீட்டு வாடகையைக் கொண்டே தீபகைங்கர்யமும் அமாவாசை அபிஷேகமும் நடைபெற்று வருகின்றது. இப்போது மாதந்தோறும் 10 கிலோ கடலெண்ணெய் ஸ்ரீமல்லிகேசுவரர் கோவிலில் தீபம் ஏற்றுவதற்காக வாங்கி வருகின்றோம். நான் ஸ்ரீ உமாமகேசுவர சபையினர் நடத்திவரும் அறுபான்மூவர் நாயன்மார் திருநட்சத்திரத் திருவிழாவிலும் நால்வர் திருநட்சத்திர விழாவிலும் கலந்துகொள்வதுண்டு. ஆண்டுதோறும் நடைபெறும் நால்வர் உற்சவத்தில் நால்வருக்குப் பின்னால், நாங்கள் வீதியில் தேவார பாராயணம் செய்து வருவதுண்டு.


மடங்களோடு தொடர்பு


திருவாவடுதுறை ஆதீனமடம், தருமபுர ஆதீனமடம், திருப்பனந்தாள் காசிமடம், பேரூர் கௌமாரமடம், திருவாமாத்தூர் கௌமாரமடம் முதலிய மடங்களோடு அடியேனுக்குத் தொடர்புண்டு. திருவாவடுதுறை, தருமபுரம், காசிமடம் முதலிய மடங்களைச் சேர்ந்த மடாதிபதிகள் பட்டாடை வழங்கியும், பரிசளித்தும் என்னைப் பாராட்டியுள்ளனர். காஞ்சி காமகோடி பீடாதிபதி ஸ்ரீ சந்திரசேகர சரஸ்வதி ஸ்ரீ சங்கராச்சாரிய சுவாமிகள் பல ஆண்டுகளுக்கு முன் தாம்பரம் வந்திருந்த போது, நான் அவர்களைச் சந்தித்தேன். அப்போது அவர் முன்பு, எங்கள் வீட்டுச் சிறுவர், சிறுமியர் பன்னிரு திருமுறைகள் ஓதினார்கள். அதைக்கேட்டு சுவாமிகள் மகிழ்ந்து, எங்களுக்கெல்லாம் நல்லாசி கூறினார்கள். 


நான் ஒருமுறை குடும்பத்தோடு சென்று, சுவாமிகளைக் காஞ்சிபுரம் மடத்தில் சந்தித்து நல்லாசி பெற்றுள்ளேன். ஸ்ரீ சங்கராச்சாரிய ஜெயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள் (புதுப் பெரியவாள்) தாம்பரத்திற்கு வந்திருந்தபொழுது, எங்கள் வீட்டுக் குழந்தைகள் அவர் முன்பு பன்னிரு திருமுறை ஓதினர். அதைக்கேட்டு சுவாமிகள், அவர்களை வாழ்த்தி எங்களுக்கு நல்லாசி கூறினார். சில ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் சுவாமிகள் காஞ்சிபுரத்திலுள்ள அவரது மடத்திற்கு வரும்படி ஓர் அன்பர் மூலம் தெரிவித்தார்கள். நான் அவ்வாறே சென்று சுவாமிகளைக் கண்டேன். அப்போது தமிழ்நாடு அரசினர் தமிழ்ப்பாடத்திட்டக் குழுவின் தலைவனாகப் பணியாற்றி வந்தேன். சுவாமிகள் பள்ளிக்கூடத்தில் படிக்கும் மாணவர்களுக்கு நீதிமத போதனைகளை எவ்வாறு வழங்கலாம் என்பதைப்பற்றி என்னுடைய கருத்தினைக் கேட்டார்கள். சுவாமிகளும் தங்கள் மடத்தின் சார்பில் ஒன்றாவது வகுப்பு முதல் பத்தாவது வகுப்புவரை நீதிமத போதனை பற்றிய புத்தங்களைப் பதிப்பித்து வருவதாகவும் கூறினார்கள்.


1965-ம் ஆண்டில் சிதம்பரத்தில் சைவ சித்தாந்த மாநாடு நடந்தபோது, சூரியனார் கோவில் ஆதீனத்தைச் சார்ந்த ஸ்ரீ மீனாட்சி சுந்தர தேசிகர் மூலம் நானும் என் மனைவியும் சமய தீட்சை பெற்றுக் கொண்டோம். அது முதற்கொண்டு நான் சைவ சமய முறையில் சந்தியாவந்தனம் செய்து வருகின்றேன். இதற்கு முன்பு எனக்குத் திருமண காலத்தில் உபநயனம் நடந்த பொழுது, புரோகிதர் ஸ்மார்த்த முறையில் வழங்கிய மந்திர முறையில் சந்தியாவந்தனம் செய்து வந்தேன். என் தந்தையார் ஒரு நாளைக்கு மூன்று முறை சந்தியாவந்தனம் செய்வதுண்டு. நான் ஒரு நாளைக்கு இருமுறைதான் சந்தியாவந்தனம் செய்கிறேன். சில நாளைக்கு ஒரு முறையும் சந்தியாவந்தனம் செய்வதுண்டு. சந்தியாவந்தனம் செய்வதாலும், அதன்பிறகு தியானம் செய்வதாலும் நமக்கு மன ஒருமைப்பாடு ஏற்படுகின்றது.


குடும்ப வழிபாடு

[image: Alamari-600]



எங்கள் வீட்டில் குடும்ப வழிபாடு நடைபெறுவதுண்டு. நானும், என் மனைவியும், பிள்ளைகளும், மருமகளும், பேத்திமார்களும் ஒன்றாகச் சேர்ந்து, இரவு 7.30 மணிக்குப் பன்னிரு திருமுறைகளைப் பண்களோடு ஓதிக் குடும்ப வழிபாடு செய்து வருகின்றோம். காலையில் எங்கள் குழந்தைகள் பன்னிரு திருமுறையைச் சொல்லிவிட்டுத்தான், பால் குடிப்பார்கள். எங்கள் வீட்டில் காலையில் பூசை செய்யும் போது நடராசப் பெருமானுக்கு பால் நைவேத்தியம் ஆன பிறகுதான். எல்லோருக்கும் காப்பி வழங்கப்படும். நான் பெரும்பாலும் காலையில் காப்பி சாப்பிடுவதில்லை, பால்தான் சாப்பிடுவேன். பிரதோஷம், சஷ்டி, கிருத்திகை, அமாவாசை, பௌர்ணமி, திங்கட்கிழமை, வெள்ளிக்கிழமை, சனிக்கிழமை, வருடத்தில் நடராசருக்கு நடைபெறும் ஆறு அபிஷேக நாள், நால்வர் திருநட்சத்திரங்கள் முதலிய நாட்களில் நானும், குடும்பத்தாரும் விரதமிருப்பதுண்டு.


(நன்றி: பூ. ஆலாலசுந்தரம் செட்டியார் வாழ்க்கை வரலாறு, 

தமிழ் இணையக் கல்விக்கழக நூலகம்)
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சமூக மாற்றத்திற்கான பணிகளில் ஈடுபடும் இளையோருக்கான மதிப்புமிக்க தேசிய விருதான  'தோஷி வீ நோ' என்ற விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ள  மதுமஞ்சரியைப் பற்றி ஆகஸ்ட் தென்றல் இதழில் படித்து மகிழ்ந்தோம். இதுபோன்ற நல்ல விஷயங்களைத் தருவதில் தென்றல் முதலிடம் வகிப்பது மகிழ்ச்சியாக உள்ளது.

விஷ்ணுபுரம் விருதுகள் விவரம் அறிந்து மிகவும் மகிழ்ச்சி. இவற்றை  அனைவரிடமும்  சென்று அடையும் பொருட்டு வெளிக்கொணர்ந்து பாராட்டி எழுத்தாளர்களை ஊக்கப்படுத்தும் இதுபோன்ற விருதுகளைப் பற்றிய விவரங்கள் மிகவும் முக்கியம்.


சிறப்புப் பார்வை பகுதியில் தெ. ஞானசுந்தரம் அவர்கள் இந்த வயதிலும்  ஆற்றிக் கொண்டிருக்கும் பணிகளுக்கும் எங்களின் வணக்கங்கள். தென்றலின் வித்தியாசமான  மணம் நிறைந்த அத்தனை பகுதிகளும் மிக அருமை.


                                                                             

- சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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பாரம்பரிய மருத்துவர் குடும்பத்தில் வந்திருக்கும் ஆயுர்வேத டாக்டர் சுனில் கிருஷ்ணன், காரைக்குடியில் வசித்து வருகிறார். மனைவி மானசாவும் ஆயுர்வேத மருத்துவர். சுனில் கிருஷ்ணன் எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், விமர்சகர் எனப் பன்முகப் படைப்பாளியாகவும் திகழ்பவர். சாகித்ய அகாதமியின் யுவ புரஸ்கார் விருது பெற்றவர். எழுத்தாளர் ஜெயமோகனின் ஊக்குவிப்பில், ஈரோடு மலை வசிப்பிடத்தில் ஆயுர்வேதம் குறித்த விரிவான தகவல்களைக் கொண்ட வகுப்புகளை எடுத்து வருகிறார். காந்தியவாதியான இவர், ‘காந்தி டுடே’ என்ற இணையதளத்தையும் நடத்திவருகிறார். பாரம்பரிய மருத்துவக் குடும்பமான இவர்களது ‘அரிமளம் வைத்தியசாலா’ செட்டிநாட்டுப் பகுதிகளில் நன்கு அறியப்பட்ட ஒன்று. இவரது குடும்பத்தின் நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட மருத்துவச் சுவடிக

பிரிட்டிஷ் நூலகத்தில்  ஆவணப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. ஆயுர்வேத மருத்துவம் குறித்தும், அதன் சிகிச்சை முறைகள் குறித்தும் தென்றலுடன் தன் கருத்துக்களைப் பகிர்ந்துகொண்டார். அதிலிருந்து...


கே: ‘ஆயுர்வேதம்’ என்ற பெயருக்குக் காரணம் என்ன?


ப: ஆயுள் வேதம். வேதம் என்றால் அறிவு, ஞானம். ஆயுளைப் பற்றிய அறிவு என்பதே ஆயுர்வேதம். ஆயுள் என்பது உடல், மனம், புலன், ஆன்மா ஆகிய நான்கும் ஒருங்கிணைந்து செயல்படும் காலத்தைக் குறிப்பது. ஆயுளுடன் இருப்பதென்பது வெறுமே நீண்ட நாட்கள் உயிரோடு இருப்பதல்ல. தெள்ளிய போதத்தோடு இருப்பதும்கூட. சரக சம்ஹிதையின் முதல் அத்தியாயத்தின் பெயர் ‘தீர்க்கம் ஜீவித்தியாம்’ அதாவது நீண்ட காலம் உயிர்த்திருப்பதற்கான வழிமுறையை அது கூறுகிறது. நோயற்ற நீண்ட ஆயுளுக்கு என்னென்ன தேவையோ அவற்றைக் கூறுவதே ஆயுர்வேதமாகும். 
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கே: சித்த மருத்துவம், அலோபதி, யுனானி உட்படப் பல்வேறு வகையான மருத்துவ முறைகள் இருக்கின்றன. இவற்றில் ஆயுர்வேதம் எந்த விதத்தில் தனித்துவமானது?


ப: சித்த மருத்துவம், யுனானி, ஆயுர்வேதம் ஆகிய மூன்றுமே ஏறத்தாழ ஒரே அடிப்படைகளைப் பகிர்ந்துகொள்கின்றன. சித்த மருத்துவமும் ஆயுர்வேதமும் ஒரே மருத்துவமுறையின் இரு சரடுகள் என்றே காண்கிறேன். தோஷங்களின் சமநிலை, நலத்தை அளிப்பது; சமநிலையின்மை, நோயைத் தருவிப்பது. இவையே பெரும்பாலான பண்டைய மருத்துவ முறைகளின் அடிப்படை. இவற்றின் தனித்தன்மை என்பது அவை புழங்கும் நிலப்பரப்பு மற்றும் பண்பாட்டுச் சூழல் சார்ந்தது. இம்மூன்று மருத்துவ முறைகளுக்கு இடையேயும் நிறைய உரையாடலும் பரிமாற்றமும் நிகழ்ந்துள்ளன. அலோபதி என நாம் இன்று அடையாளப்படுத்தும் நவீன மருத்துவமுறை, சமநிலைக் கோட்பாடை ஏற்பதில்லை. எனினும் அலோபதி எனும் சொல் எதிரெதிர் இயல்புகள் வழியாகக் குணமாக்குவது என்னும் பொருளுடையது. ஹோமியோபதி என்பது ஒத்த இயல்புகள் வழியாகக் குணமாக்குவது. 
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கே: ஆயுர்வேதம் எந்த வகையில் ஒரு நோயாளியை அணுகுகிறது?


ப: நோயாளியையும் நோயையும் பரிசோதிக்க வழிமுறைகளை வகுத்துள்ளது ஆயுர்வேதம். உணவுமுறை, பிறப்பியல்பு, முக்குற்ற மாறுபாடு, எந்தப் பகுதியைச் சேர்ந்தவர், மன ஆற்றல் எத்தகையது, செரிமான ஆற்றல், வயது எனப் பலவற்றையும் கருத்தில் கொள்கிறது. நாடி நோக்குவது, மலம், சிறுநீர் போன்றவற்றைப் பரிசோதிப்பது, நாக்கைப் பரிசோதிப்பது, புலனுறுப்புகளைச் சோதிப்பது என ஓரளவு நவீன காலகட்டத்திற்குப் பொருந்தும் வரையறைகள். ஆயுர்வேதம் எல்லா நோயையும் தீர்க்க முடியும் என ஒருபோதும் கூறியதில்லை. சில நோய்களை எளிதில் தீர்க்க முடியும், சிலவற்றைக் குணப்படுத்துவது சிரமம், சிலவற்றை ஆபத்தில்லாமல் பார்த்துக்கொள்ளலாம், சிலவற்றைத் தீர்க்கவே முடியாது என வரையறை செய்கிறது. சரகர் நோயாளிகளைச் சொந்தப் பிள்ளைகள்போல் அணுக வேண்டும் என்கிறார். தீர்க்கவே முடியாத நோயாக இருந்தாலும் வாழ்வை எளிதாக்கச் சிகிச்சை செய்யவேண்டும் என்பதே ஆயுர்வேதத்தின் கருத்து.

 [image: Ner-SunilKrishnan-600-03]

கே: வாதம், பித்தம், கபம் இவற்றைப் பற்றியும், ஒருவருக்கு நாடி பார்த்து இவற்றை அறிவது குறித்தும் சொல்லுங்கள்…


ப: வாதம், பித்தம், கபம் ஆகியவற்றை தோஷங்கள் எனச் சொல்வோம். முக்குற்றங்கள் எனச் சொல்லலாம். தோஷம் என்றால் தானும் சமன்குலைந்து பிறவற்றையும் சமன்குலையச் செய்வது என்பது பொருள். சுசுருதர் கிரேக்க மருத்துவம், யுனானி மருத்துவம் போல ரத்தத்தையும் சேர்த்து நான்கு குற்றங்களைச் சொல்கிறார். அவர் அறுவை சிகிச்சை நிபுணர் என்பதால் உதிரத்தின் மகிமையை அறிந்தவர். பறவையின் நிழலைக் கண்டே மேலே பறவை பறக்கிறது என்பதுபோல, நோய்க்குறிகளைக் கொண்டு அதை ஏற்படுத்தியது முக்குற்றங்கள் என உய்த்தறிய முடியும் என்கிறார் சரகர். நாம் பிறக்கும்போது ஒருவித முக்குற்றக் கூட்டில் பிறப்போம். உதாரணமாக வாதம் 50 % பித்தம் 25 % கபம் 25 % என்றால் அதுவே நம் பிறப்பியல்பு. நாடியைக் கொண்டு இதை அறியமுடியும். அதேபோல் இப்போது இந்த முக்குற்றங்கள் எப்படிச் சமநிலை பிறழ்ந்துள்ளன என்பதையும் நாடியினால் அறியமுடியும். ஒப்புநோக்க, சித்த மருத்துவத்தில், சீன மருத்துவத்தில், நாடியின் நுட்பங்களை ஆழமாக அறிந்துகொள்ள முடியும். வாத, பித்த, கப தோஷங்களின் உட்பிரிவுகள், எந்த தாதுக்கள், எந்த உறுப்புகள் பாதிக்கப்பட்டுள்ளன போன்றவற்றைச் சிலர் அறிந்து சொல்வதாக அறிகிறேன். எனக்கு அது கைகூடியதில்லை. எனது தாத்தா மரணக்குறிகளை நாடி நோக்கி அறிவித்ததைப் பார்த்திருக்கிறேன். 
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கே: எல்லாருடைய உடல்நலனுக்கும், உடல் அமைப்பிற்கும் ஆயுர்வேத மருத்துவம் ஏற்றதாக இருக்குமா?


ப: எந்த உடல் அமைப்பாக இருந்தாலும் ஆயுர்வேதத்தைப் பொறுத்தவரை அது முக்குற்றம் அடிப்படையிலான வரையறைக்குள் தான் வரும். ஆகவே சரியான மருந்துகள் கொடுத்தால் எந்த உடல்நிலைக்கும், உடல் அமைப்பிற்கும் ஆயுர்வேதம் ஒத்துக்கொள்ளும்.
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கே: பாரம்பரிய மருத்துவம், சித்த மருத்துவம், நாட்டு மருத்துவம் இவற்றிற்கும் ஆயுர்வேதத்திற்கும் உள்ள ஒற்றுமை, வேற்றுமைகள் என்னென்ன?


ப: இந்திய மருத்துவத்தில் இரு முதன்மையான சரடுகள் உள்ளன. மக்கள் மருத்துவம் மற்றும் செவ்வியல் மருத்துவம் எனச் சொல்லலாம். நூல் சான்று உள்ளவற்றைச் செவ்வியல் மருத்துவமாகக் கொள்ளலாம். ஆயுர்வேத‌ நூல்கள் 2000 ஆண்டுகள் பழைமையானவை. வாய்மொழி மரபாகப் பரவுவதை மக்கள் மருத்துவம் எனச் சொல்லலாம். இவை தனித்து இயங்குபவை அல்ல. நாட்டு மருத்துவம், பாட்டி வைத்தியம் போன்றவை ஒருவகையில் மக்கள் மருத்துவத்தின் பகுதிகள். எதையெதையோ சோதித்துப் பயன்படுத்தி வருகிறார்கள். அவற்றுள் செவ்வியல் மருத்துவச் சட்டகத்திற்குள் பொருந்துவது அவற்றால் ஏற்றுக்கொள்ளப்படும். அதேபோல் செவ்வியல் மருத்துவ நூல்களில் உள்ளவை மக்கள் மருத்துவத் தளத்தில் புழக்கத்தில் வரும். சித்த மருத்துவம் இவ்விரு சரடுகளுக்கும் இடைப்பட்டது. இரு சரடுகளின் கூறுகளையும் உள்ளடக்கியது. 
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கே: வஸ்தி சிகிச்சை முறை, பஞ்ச கர்மா சிகிச்சை முறை போன்றவை பற்றி விளக்க முடியுமா?


ப: பஞ்சகர்மா சிகிச்சை என்பது உண்மையில் இன்று நாம் புரிந்துகொள்வது போல விதவிதமான மசாஜ்கள் அல்ல. உண்மையில் எண்ணெய் தேய்ப்புச் சிகிச்சையைப் ‘பூர்வகர்மா’ என்று அழைப்பார்கள். அதாவது பஞ்சகர்மா செய்வதற்கு முந்தைய தயாரிப்புச் சிகிச்சைகள். உடலில் முக்குற்றங்களை வெளியேற்றும் சிகிச்சைகளே பஞ்சகர்மா. வாந்தி, பேதி, நசியம், வஸ்தி, குருதி வெளியேற்றம் ஆகியவைதாம் பஞ்சகர்மா. நசியம் என்பது மூக்கில் விடும் மருந்து. வஸ்தி என்பது ஆசனவாய் வழியாகச் செலுத்தப்படுவது. வமனம் என்றழைக்கப்படும் வாந்தி சிகிச்சை கப தோஷத்தை வெளியேற்ற உகந்தது. பித்தத்திற்கு பேதி, வாதத்திற்கு வஸ்தி என்பதே முறை. குருதி வெளியேற்றம் பல்வேறு வகைகளில் செய்யப்படுகிறது. அட்டை விடுதல் மிகப் பிரபலமான முறை. பஞ்சகர்மா சிகிச்சைக்கு நிறைய விதிமுறைகள், தகுதிகள் உண்டு. அவை, மிகுந்த கவனத்துடன் செய்யப்பட வேண்டியவை.


கே: ஆயுர்வேத மருத்துவத்தின் சிறப்பு என்று எதைச் சொல்லலாம்?


ப: ஆயுர்வேதத்தில் மனிதனை முழுமையாக அணுகும் கோணம் வெளிப்படுகிறது. மனதிற்கும் உடலிற்குமான தொடர்பு குறித்து அக்கறை கொள்கிறது‌. தன்னளவில் வலுவான தர்க்க அமைப்பு கொண்டது. நாட்பட்ட நோய்களுக்கு மட்டுமல்ல; குறுகிய கால நோய்களுக்கும் நல்ல பலன் அளிப்பது. தொன்மையும் தொடர்ச்சியும் கொண்ட மருத்துவமுறைகளில் ஒன்று.

 

கே: இன்றைக்கு இவ்வளவு நோய்கள் பெருகியிருப்பதற்கு என்ன காரணம்?


ப: எல்லாக் காலங்களிலும் நோய்கள் மனிதர்களை அச்சுறுத்தியுள்ளன. நூறாண்டுகளுக்கு முன்னர் 30 வயதைக் கடந்து வாழ்வதே பெரிய விஷயம் என்ற சூழல் இருந்ததை ஆய்வுகள் சுட்டிக் காட்டுகின்றன. முந்தைய காலத்தில் தொற்று நோய்கள் என்றால், இன்று தொற்றா நோய்கள் அதிகம் என்பதே வித்தியாசம். தொற்றா நோய்களுக்கு உணவுமுறை, வாழ்க்கைமுறை மாற்றம் மிக முக்கியப் பங்காற்றுகின்றன. மாற்றம் தவிர்க்க முடியாதது. ஆரோக்கிய உணர்வுடன் இந்த மாற்றத்தை எப்படிச் சமன்படுத்துவது என்பதே நம்முன் உள்ள சவால். 
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கே: ஆயுர்வேத மருந்துகளால் சமயங்களில் பின்விளைவு ஏற்படக் கூடும் என்று சிலரால் கூறப்படுவது குறித்து...


ப: சரியான முறையில் வழங்கப்படாத மருந்துகள் நிச்சயம் விரும்பத்தகாத விளைவுகளை ஏற்படுத்தும். மூலிகைதானே என இஷ்டப்படி உண்பது பிழை. பாதரசம், உலோகம், பற்ப மருந்துகள் பயன்பாட்டில் கவனமும் எச்சரிக்கையும் தேவை. எந்த மருந்தையுமே உணவுபோல வருடக்கணக்கில் தொடர்ந்து எடுக்கக்கூடாது. கல்லீரல், சிறுநீரக பாதிப்புகள் அரிது. வயிற்று உபாதைகளை அடிக்கடி பார்க்கிறோம். 


கே: ஆயுர்வேதம் குறித்துத் தொடர்ந்து பல வகுப்புகளை எடுத்து வருகிறீர்கள், அது குறித்தும், அந்த அனுபவங்கள் குறித்தும் விளக்குங்களேன்! 


ப: பொது மக்களுக்கு ஆயுர்வேதம் தொடர்பாக நிறைய மிகையான நம்பிக்கைகளும் பிழை புரிதல்களும் உள்ளதைக் காண்கிறேன். ஆகவே அவற்றைக் களையும் வகையில் இந்த வகுப்புகளை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆயுர்வேதத்தின் வரலாறு, அதன் அடிப்படைத் தத்துவங்கள், அது எதிர்கொள்ளும் சவால்கள், அதன் சாத்தியங்கள், எந்தெந்த நோய்களுக்கு நல்ல பலனளிப்பது போன்றவற்றை வகுப்பில் விவாதிக்கிறோம். அடிப்படையில்  நான் என்னை ஓர் ஆசிரியராக உணர்வதால் இவை எனக்கு நல்ல நிறைவை அளிக்கின்றன. 


கே: மக்களிடம் ஆயுர்வேதத்திற்கான வரவேற்பு மற்றும் புரிதல் எவ்வாறு உள்ளது?


ப: இன்று ஆயுர்வேதம் நகர்ப்புறங்களில் மேல்தட்டு வர்க்கத்தினருக்கான மருத்துவமாக உள்ளது. மருந்துகளும் சிகிச்சைகளும் செலவேறியவை என்பது முக்கியக் காரணம். இந்நிலை மாறவேண்டும். ஆனால் இயற்கையான இடுபொருட்கள் சார்ந்து இயங்குவதால் விலையைக் கட்டுப்படுத்துவது பெரிய சிக்கல். சிறு நகரங்களிலும் கிராமங்களிலும் ஆயுர்வேதம் குறித்த விழிப்புணர்வு குறைவாகவே உள்ளது. கோவிட் நோய்த்தொற்றுக் காலத்தில் ஆயுர்வேதம் மிக நல்ல முறையில் நோயை எதிர்கொள்ள உதவியதால் மீண்டும் தனது செல்வாக்கை ஈட்டியுள்ளது. 


கே: ஆயுர்வேத மருத்துவத்தின் இன்றைய தேவை குறித்துச் சில வார்த்தைகள்...


ப: மூலிகைகள் அருகிவருவது பெரும் சவால். அவற்றைப் பாதுகாக்கவும் வளர்க்கவும் முயற்சிகள் தேவைப்படுகின்றன. போலி மருத்துவம் இன்னொரு சவால். நவீன மருத்துவம் போலிகளின் மீது பாய்வது போல இவர்கள்மீது நடவடிக்கை எடுக்கப்படுவதில்லை. கற்ற மருத்துவர்களே மருந்துகளில் வெளிப்படைத்தன்மை கடைப்பிடிப்பதில்லை. தன்னம்பிக்கையும் சேவை எண்ணமும் கொண்ட ஆயுர்வேத மருத்துவர்கள் உருவாகி வரவேண்டும். ஆயுர்வேதம் சார்ந்த ஆய்வுகள் சரியான திசையில் நகர வேண்டும். 
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கே: மருந்துகளை தண்ணீரில், சுடு தண்ணீரில், வெந்நீரில், பாலில், தேனில், கலந்து சாப்பிடச் சொல்லி அறிவுறுத்தப்படுகிறது. அதற்கான முக்கிய காரணம் என்ன? ஒருவேளை மாற்றிச் சாப்பிட்டால் பலன்கள் முழுமையாகக் கிடைக்காதா அல்லது வேறு விளைவுகள் ஏற்படுமா?


அனுபானம் என்போம். மருந்தைக் குறிப்பிட்ட இலக்கு நோக்கிக் கொண்டு செல்லும் வாகனம். நாம் நன்கறிந்த திரிபலா சூர்ணம் முக்குற்றங்களைச் சமன்படுத்துவது. எனினும் தேனுடன் கொடுத்தால் கபத்தை குறைக்கும். நெய்யுடன் கொடுக்கும் போது பித்தத்தைத் தணிக்கும். கண் நோய்களுக்கு நல்லது. வெந்நீரில் கொடுக்கும்போது வாதத்தைக் கட்டுப்பபடுத்த உதவும். மருந்தின் செயல்திறனை பெருக்கவும், துல்லியப்படுத்தவும் அனுபானம் உதவும். 


ஒருவேளை சொல்லப்பட்ட முறைகளிலிருந்து மாற்றிச் சாப்பிட்டால் உத்தேசித்த பலன்கள் கிடைக்காமல் போகக்கூடும். மோசமான விளைவு என ஏதும் பொதுவாக நேராது. மருந்து எடுத்துக்கொள்ளும் நேரத்திலும் சில கணக்குகள் உண்டு. அபான வாதத் தொந்திரவுக்கு உணவுக்கு முன் எடுக்க வேண்டும். பிராண வாயு நோய்களுக்கு அவ்வப்போது எடுக்க வேண்டும். கோவிட் கால இளைப்புக்கு இந்த முறையைப் பயன்படுத்தினோம். குறைந்த அளவில் ஒருமணிநேரத்திற்கு ஒருமுறை என. இத்தகைய சில வழிமுறைகளும் பத்தியமும் கடைப்பிடித்தால் மேலான பலனை தரும். 


பத்தியம் என்பது மருந்துக்காக எனப் பலருக்கும் தவறான புரிதலுள்ளது. ரச மருந்துகள், பாஷாண மருந்துகள் போன்ற பெருமருந்துகளுக்கு மட்டுமே பத்தியம் உண்டு. பிற சமயங்களில் நோய்க்குத்தான் பத்தியம். சர்க்கரை நோயிருக்கிறதா இனிப்பைத் தவிர்க்க வேண்டும், குடல்புண் உள்ளதா காரம் தவிர்க்க வேண்டும் என்பது போல, எந்த தோஷம் முதன்மையாக உள்ளதோ அதை அதிகரிக்கும் உணவை உண்ணக்கூடாது. பத்திய முறிவு உயிருக்கு ஆபத்து என்று ஏதுமில்லை.


***

 


என் குடும்பம்


நாங்கள் அடிப்படையில் சித்த மருத்துவக் குடும்பம். சுவடிச் சான்றுகள் வழியாகக் குறைந்தது எனது தாத்தாவின் தாத்தா தலைமுறையிலிருந்து மருத்துவர்களாக உள்ளதை அறிகிறோம். என் சொந்த ஊர் அரிமளம். அரிமளம் வைத்தியர் குடும்பம் என்றே அறியப்படுகிறோம். வாத நோய்களுக்குப் புதுக்கோட்டை, காரைக்குடி பகுதிகளில் நாங்கள் வேப்பெண்ணெயில் அளிக்கும் தைலம் புகழ்பெற்றது. என் தந்தை பாளையங்கோட்டை அரசு சித்த மருத்துவக் கல்லூரியில் படித்தார். காரைக்குடி அருகே நாச்சியார்புரத்தில் அரசு மருத்துவராகப் பணியாற்றினார். எனக்கு எட்டு வயதிருக்கும்போது அவர் காலமானார். நான் என் தாத்தாவைப் பார்த்து வளர்ந்தவன். நிறைய மருந்துகளை அவரே செய்வார். என் அம்மா அவரிடமிருந்து மருந்துசெய்யப் பழகினார். எங்கள் பாரம்பரிய மருந்துகளை இப்போதும் பயன்படுத்தி வருகிறோம். சித்த மருத்துவம் படிக்க இடம் கிடைக்காததால் ஆயுர்வேதம் படித்தேன். என் மனைவி டாக்டர் மானசாவும் ஆயுர்வேத மருத்துவர்தான். 


- டாக்டர் சுனில் கிருஷ்ணன்


*


ஒருங்கிணைந்த மருத்துவம் 


ஒருங்கிணைந்த மருத்துவம் என்பது காலத்தின் தேவை என்று கருதுகிறேன். எந்த மருத்துவ முறையும் முழுமையானதல்ல. ஆயுர்வேத அணுகுமுறையில் பலனளிக்கக்கூடிய நோய்கள் உண்டு. மரபான மருத்துவ முறைகளை முழுக்க எதிர்மறையாகக் காண்பது தவறு. இந்தியா போன்ற மக்கள்தொகை கொண்ட, பரந்த நிலப்பரப்பும் விதவிதமான வாழிடங்களும் ‌கொண்ட தேசத்திற்கு ஒருங்கிணைந்த மருத்துவம் நல்ல பலனளிக்கும். திறந்த மனதுடன், நோயாளிமைய நோக்குடன், பிற மருத்துவமுறைகளை அணுக வேண்டும். ஆயுர்வேத மருத்துவருக்கு எப்போது நவீன மருத்துவரின் உதவியைக் கோர வேண்டும் எனும் தெளிவு இருக்க வேண்டும். நவீன நோயறிதல் முறைகளைத் தயக்கமின்றிப் பயன்படுத்த வேண்டும். என் ஆசிரியர் டாக்டர் இல. மகாதேவனின் பார்வையும் அதுவே. அவரிடமிருந்தே நான் நோயாளிமைய நோக்கைக் கற்றுக்கொண்டேன்.


- டாக்டர் சுனில் கிருஷ்ணன்
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ஆயுர்வேத மருத்துவர், ஆசிரியர், டாக்டர் இல. மகாதேவன்


நான் மகாதேவனின் முதன்மை மாணவர்கள் போன்று அவருடன் மாதக்கணக்கிலோ வருடக்கணக்கிலோ உடனிருந்து பயின்றவனல்ல. ஆனால் எப்போதும் அவரையே எனது ஆயுர்வேத ஆசிரியராகக் கருதிவந்துள்ளேன். அவ்வளவாகப் பரிச்சயமில்லாத ஏதேனும் ஒரு புதிய நோயை எதிர்கொள்ள நேர்ந்தால் மகாதேவனின் நூல்களே முதன்மைப் புகலிடம். சமாளிக்கச் சிரமப்பட்டால் அவரிடம் அனுப்பி வைப்பேன். முடியும், முடியாது, முயன்று பார்க்கலாம் எனத் தெளிவாகச் சொல்லிவிடக்கூடிய மருத்துவர் அவர். தனது எல்லைகளை அறிந்தவரே அறிஞராக இருக்க முடியும். என்னைப் போன்று பல்லாயிரக்கணக்கான ஆயுர்வேத மருத்துவர்கள் அவரைத் தங்களது ஆசிரியராகக் கருதுதிறார்கள். 


சர்வநிச்சயமாக மகாதேவனை ஆயுர்வேதத்தின் வீச்சை அதிகரித்து எல்லைகளை விஸ்தரித்த சீர்திருத்தவாதியாகக் காண இடமுண்டு. குருகுலக் கல்வியில் நவீன ஜனநாயகத் தன்மை இருக்காது. சாதி, மதம் பாலினம் என பல்வேறு தடைகள் உண்டு. இன்று ஆயுர்வேதக் கல்லூரிகளில் ஆண்களை விடப் பெண்களே அதிக எண்ணிக்கையில் பயில்கிறார்கள். குருகுலக் கல்வியில் இது சாத்தியமாகியிருக்காது. ஆனால் ஆயுர்வேதம் போன்ற மரபான அறிவுத் துறைகளை நவீனக் கல்விமுறையால் முழுமையாகக் கடத்தமுடியாது. இந்த இடைவெளியை மகாதேவன் நிரப்பினார். தெரிசனங்கோப்பு சாரதா மருத்துவமனை குருகுலத்தன்மை உடையதுதான் ஆனால் அங்கு சாதி, மத, இன, தேசிய, பாலின பாகுபாடு என எதுவும் கிடையாது. கற்றுக்கொள்ளும் ஆர்வம் மட்டுமே ஒரே வரையறை. குருகுலங்களின் மரபு மருத்துவமுறைகளில் உள்ள இன்னொரு முக்கியமான சிக்கல் அதில் பேணப்படும் ரகசியம். ஒருவித மூடுண்ட தன்மை உண்டு. மருந்துகளுக்கு குழூஉக்குறிப் பெயர்கள், செய்முறைகளுக்கு தெளிவில்லாத விளக்கங்கள் எனப் பல தடைகள். 


மகாதேவனிடம் எந்த ஒளிவு மறைவும் கிடையாது. அனுபவத்தின் வழியே அவரடைந்த அத்தனை புரிதல்களையும் நேரிலும் புத்தகங்களிலும் வெளிப்படையாக முன்வைத்துள்ளார். அவரது கருத்தரங்கு உரைகளும் வகுப்புகளும் மிகுந்த தனித்தன்மையுடையன. காருக்குறிச்சி நாதஸ்வரம் வாசித்தால் எப்படி சொக்கிப் போய்விடுவார்களோ, அப்படி மதியம் 2.30 மணிக்கு வகுப்பு என்றால் கூட அப்படியே நன்கு விழித்துக்கொண்டு மெய்மறந்து கேட்டுக்கொண்டு இருப்பார்கள். இது வெறும் பேச்சல்ல, அவர்களுக்குப் புரியும்போதுதான் அதனுடைய ஆழமும், நுட்பமும் தெரியும். “யான் பெற்ற இன்பம் பெறுக இவ்வையகம் என்று திருமூலர் சொன்னதுபோல படித்ததைப் பகிரும்போது அனுபவம் மேலும் பெருகத்தானே செய்யும்” எனக் குறிப்பிடுகிறார். அவரது வகுப்புக்களில் இந்த லயிப்பை உளமார உணர்ந்திருக்கிறேன். 


- டாக்டர் சுனில் கிருஷ்ணன் 

வலைத்தளத்திலிருந்து: www.suneelkrishnan.in
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கார் அப்பா வீடிருக்கும் தெருவை நெருங்க நெருங்க வயிற்றை என்னவோ செய்தது. வெளிர்மஞ்சள்   நிறச் சுண்ணம் பூசிய வீட்டைக் கண்கள் தன்னால் தேடின. வேப்ப மரத்தடியில் இஸ்திரிப் பெட்டி போட்டுக் கொண்டிருந்தார் ஒரு பெரியவர்.


70களில் அப்பாவும் தாத்தாவும் வீடு வாங்கப் பட்ட கஷ்டங்கள் கொஞ்சநஞ்சமல்ல என்று பாட்டி சொல்லக் கேட்டிருக்கிறேன். பாட்டியின் அண்ணாவும் பண உதவி செய்ததால்தான் அந்த வீட்டை வாங்க முடிந்தது என்று சொல்வதில் பாட்டிக்கு ரொம்பப் பெருமை. வீடு வாங்கிய உடனே பத்து மரக்கன்றுகளை வாங்கி, தாத்தாவும் அப்பாவும் வீட்டைச் சுற்றி வைத்ததும் அதற்கு உரம் போட்டு, கிணற்றிலிருந்து தண்ணீர் இறைத்து ஊற்றி, பாட்டி கண்ணுக்குக் கண்ணாக வளர்த்ததும் வீண் போகவில்லை. ஐம்பது வருடங்களாய் சென்னையின் கடும் சூட்டிலிருந்து எங்களைக் காப்பாற்றி கான்க்ரீட் பெட்டிகளின் நடுவே சோலையாய் நின்றிருந்தன தென்னைகள். எனக்கு நினைவு தெரிந்து நாங்கள் இளநீரோ தேங்காயோ வாங்கியதே இல்லை. 


வீட்டின்முன் ஒரு பெரிய வேப்ப மரம் தெருவுக்கே நிழல் தந்து கொண்டிருந்தது. இரவு நேரங்களில் அந்த வேப்பமரக் காற்றை வாங்க தாத்தா, பாட்டி, அப்பா, அம்மா, அண்ணா, தம்பி எல்லோரும் திண்ணைக்கு வருவது வழக்கம். அதற்குப் போட்டியாய்ப் பவழமல்லியும் குண்டு மல்லியும் வாசனையைச் சொறியும். அந்த நேரங்களில் நிலவின் கீற்றொளியில் பொன்னிறமான வேப்பம்பழங்களைத் தரையிலிருந்து பொறுக்கி விளையாடுவதும், மல்லியைப் பறித்து கோப்பதுமாய்ப் போன பொழுதுகள் மனதில் பசுமையாய் நின்றுவிட்டன. 


தென்னையின் பாதி உயரத்திற்குக் கறிவேப்பிலை மரம், பருவ காலத்தில் இலைகளை மறைக்கும் அளவு காய்க்கும் மாமரம், கம்பளிப்பூச்சிகளை ஈர்க்கும் முருங்கை மரம், வீட்டுக்குப் பின்புறத்தில் வாழை, பப்பாளி, நார்த்தை, வில்வம் என்று எல்லா மரமும் எங்களுக்குக் கடுமையான உழைப்பின் உன்னதத்தைச் சொல்லிக்கொடுத்தன. 

இந்த மரங்களுக்கு நடுவில் இருந்த வீடு அப்படியொன்றும் பெரிதில்லை. அம்மா அப்பாவின் சிறிய படுக்கை அறை. அதைவிடச் சற்றே பெரிய அறை எங்கள் படிப்பறையாகவும், பாட்டி/அம்மாவின் பூஜையறையாகவும் யாராவது வந்தால் தங்கும் விருந்தினர் அறையாகவும் பல அவதாரங்கள் எடுத்தது. சிறிய சமையல் அறையாக இருந்தாலும் அம்மா சுத்தமாக அழகாகப் பாத்திரங்களையும் சாமான்களையும் அடுக்கி வைத்திருப்பார். நீளமான ஹாலில் பாட்டியின் இடப்பக்கத்தில் நானும் வலப்பக்கம் அண்ணாவும், தம்பியும் படுத்துக் கொண்டு பாட்டியின் பஞ்சு போன்ற வயிற்றில் கால் போட்டுக்கொண்டே கதை கேட்பது இரவில் பிடித்தமான பழக்கமாய் இருந்தது. 


சனிக்கிழமைகளில் வரிசையாக எங்களை உட்கார வைத்துப் பாட்டியும் அப்பாவும் நல்லெண்ணையில் ஒரு காய்ந்த மிளகாய்ப் பழத்தைப் போட்டு மிதமாகச் சூடு பண்ணித் தலைக்கு ஆயில் மசாஜ் செய்வார்கள். மாதத்தில் ஒருமுறை பாலில் ஒரு ஸ்பூன் விளக்கெண்ணெய் விட்டு வெறும் வயிற்றில் குடித்தே ஆகவேண்டும். கையில் ஆரஞ்சு மிட்டாயை வைத்துக் கொண்டு கொஞ்சியும் கெஞ்சியும் அப்பா என்னைக் குடிக்க வைப்பார். சிறிய வீடு என்பதில் ஒரு நாளும் எங்களுக்கு குறையோ வருத்தமோ இருந்ததே இல்லை. மொட்டை மாடியில் பெரிய கொட்டகை போட்டு என் மகளுடைய புண்யாஜனத்திலிருந்து, அப்பாவின் அறுபதாம் கல்யாணம் வரை எல்லா விஷேசங்களும் சௌகரியமாகவே நடந்தன. மாங்காய் அடித்துத் தின்பது, தென்னந் தொடப்பம் சீவப் பாட்டிக்கு கீற்றுகளைப் பறித்து தருவது, மரம் செடிகொடிகளுக்கு தண்ணி ஊற்றக் கிணற்றில் நீர் இறைத்துத் தருவது என்று பொழுதுகள் ஓடின.

 

வீட்டின் ஒரு பக்கம் முச்சந்தி சேர்வதால் அந்தச் சுவற்றில் பிள்ளையார் வைக்கப்பட்டது. அம்மா தினமும் காலையும் மாலையும் மறக்காமல் விளக்கேற்றுவார். இப்போது அந்தப் பிள்ளையார் வளர்ந்து கோபுரத்துடன், ஐயர் வந்து இரண்டு வேளையும் அபிசேகம், பூஜை செய்யும் பிரசித்தி பெற்ற கோவிலாகிவிட்டது.

 

எனக்குப் பெண் பார்த்தல் படலம் நடந்ததும் அதே வீட்டில்தான். அத்தை, சித்தி, சித்தப்பா, ஒண்ணுவிட்ட மாமா என்று எங்கள் பக்கமே ஏகபட்ட கும்பல் சேர்ந்திருந்தது. என்னுடைய இன்றைய நாள் கணவர் , தன் பெற்றோர் மற்றும் தம்பியுடன் வந்திருந்தார். பஜ்ஜி சொஜ்ஜி எல்லாம் முடிந்தபின் என் மாமனார் என்னைப் பாட சொல்லாமல் தானே பாடினார். நிச்சயம் ஆனவுடன் அப்பாவுக்கு அதீத சந்தோஷம். ஓடி ஓடி கல்யாணத்தை விமர்சையாகச் செய்தார்.

 

அப்பா வீட்டுக்குப் போகிறோம் என்றாலே மனம் கூட்டிற்குச் செல்லும் பறவையாய்க் குதூகலிக்கும். அப்பா படியிறங்கி வாசலில் அரை அல்லது ஒரு மணி நேரத்திற்கு முன்பே காத்திருப்பார். என்னைப் பார்த்த உடன் ஆயிரம் வாட்ஸ் பல்புபோல முகத்தில் சிரிப்பிருக்கும். என்னமா லேட் ஆச்சு என்றபடி பெட்டி பைகளை வாங்கிக் கொள்வார். உனக்கு பிடிக்குமேன்னு இளசா பாத்து நுங்கு வாங்கி வச்சிருக்கேன் என்றபடி எடுத்துக்கொண்டு வந்து தோலை உரித்துக் கொடுப்பார். 
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கடை முழுவதும் அலசி இந்தக் கலர் காம்பினேஷன் புதுசா இல்ல, வாங்கிக்கோ என்று புடவை துணிமணி வாங்கிக் கொடுப்பார். அண்ணாவின் கல்யாணமோ, புதுக் கார் வாங்குவதோ நீ என்னம்மா சொல்ற என்று கலந்தாலோசிப்பார். அம்மாவுக்கு உடல்நிலை சரியில்லாத போதும் ஃபோன் செய்தால் கஷ்டத்தைப் பெரிதாக காட்டிக் கொள்ள மாட்டார். 

அம்மாவிற்குப் பின் அப்பா பாட்டியுடன் இரண்டு தெருக்கள் தள்ளியுள்ள அடுக்குமாடிக் கட்டிடத்துக்கு அண்ணாவுடன் வந்துவிட்டார். இரண்டே தெருக்களானாலும் அப்பாவின் மனசெல்லாம் அந்த மஞ்சள் சுண்ணம் பூசிய வீட்டையே சுற்றி வந்தது. அடிக்கடி அங்கு சென்று பார்த்து வந்து கொண்டிருந்தார். போகப்போக அவர் நடையும் குறைந்தது. 


வீட்டு வாசலில் வந்து இறங்கியவுடன் ஆயிரம் ஞாபகங்கள் ஒருசேர மனதில் எழும்பி பறந்தன. வீட்டை ஒருமுறை சுற்றி வந்தேன். கூட்டப்படாத சருகுகள் நிறைந்த தென்னைகள், பராமரிக்கப்படாத கிணற்றில் பாசி. குலைவிட்ட வாழை யாருக்குப் பயன்படுவது என்று தெரியாமல் நின்று கொண்டிருந்தது. புல் பூண்டுகள் தரை முழுவதும் ஆக்ரமித்துக் கொண்டிருந்தன. 


வாடகைக்கு இருந்தவர் “வணக்கம், வாங்கம்மா, அப்பா தவறினது ரொம்ப வருத்தமா இருக்கு. கலகலப்பா பேசுவார்” என்றார்.


“வணக்கம் சார். இவ்வளவு சீக்கிரம் எங்கள விட்டுப் போவார்னு நானும் எதிர்பார்க்கலை” என்றேன். 


“அப்பாவுடைய அஸ்திய இங்க கொஞ்சமா இந்த வீட்ல கரைக்கலாம்னு  வந்தேன். அவர் 50 வருஷமா வாழ்ந்த வீடு” என்றேன் தயக்கத்துடன்.


“கண்டிப்பா செய்யுங்கமா. இங்க படிக்கிற 15 பசங்கள்ல 12 பேர் இந்த வருடம் ரேங்க்கில CA பாஸ் பண்ணிட்டாங்க. எல்லாம் கிராமத்திலேர்ந்து வந்த பசங்க” என்றார். 


மனதில் ஒரு பூ துளிர்த்தாற்போல இருந்தது. அப்பாவுடைய அஸ்தியைக் கிணற்றில் கொஞ்சம் கரைத்துவிட்டு வந்தபோது சமையலறையில் முருங்கையும் தேங்காயும் சேர்ந்து மணந்து கொண்டிருந்தது.
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கலிஃபோர்னியாவின் ஃப்ரீமான்ட் பகுதியில் வசிக்கும் ஸ்ரீ மீனாட்சிக்கு 6 வயது முதலே நாய், பூனைகள் வளர்ப்பதில் கொள்ளை ஆர்வம். 11ஆம் வயதில் குதிரைகள் மீதும், குதிரையேற்றம் மீதும் நாட்டம் ஏற்பட்டது. நெட்ஃப்ளிக்ஸில் (Netflix) Spirit என்ற தொடரை மிகவும் விரும்பிப் பார்ப்பார். அந்தத் தொடரில் வரும் சிறுமியைப் போல் தானும் குதிரை சவாரி செய்ய விரும்பினார். அவரது  விருப்பத்தை நிறைவேற்ற, பெற்றோர் பாலா கண்ணன் மற்றும் வித்யா தங்கவேலு  அவளை மில்பிடாஸில் உள்ள குழந்தைகள் குதிரை சவாரி மைதானத்துக்கு அழைத்துச் சென்றனர். அங்குதான்  ஸ்ரீ மீனாட்சி முதன்முதலில் குதிரை சவாரி செய்தார். 


தற்போது அவர் இர்விங்டன் உயர்நிலைப்பள்ளியில் பத்தாம் நிலை படித்து வருகிறார். 


அதற்கு முன் பெங்களூரில் ஒருமுறை ஒட்டகச் சவாரி செய்திருக்கிறார். இந்தக் குதிரை சவாரி ஆசையும் அது போலத்தான் இருக்கும் என்று எண்ணியவர்களுக்கு, சவாரியின் முடிவில் ஓர் ஆச்சரியம் காத்திருந்தது. ஆம், ஸ்ரீ மீனாட்சி பெற்றோரிடம் தானே குதிரையைச் செலுத்த வேண்டும், அதைப் போட்டிகளுக்குக் கொண்டு சென்று வெல்ல வேண்டும் என்ற பேரார்வத்தை வெளிப்படுத்தினார். அதைக் கேட்டு வியந்து போனார்கள் பெற்றோர். 


குதிரையேற்றப்  பயிற்சியை ஸ்ரீ மீனாட்சி முறையாகக் கற்க சான் ரமோனில் உள்ள ஒரு குதிரையேற்றப் பயிற்சிப் பள்ளியில் அவர்கள் சேர்த்து விட்டார்கள். வாரம் 30 நிமிட வகுப்பு என்று தொடங்கிய பயிற்சி, வாரத்தில் 5 நாட்கள் 60 நிமிடப் பயிற்சி என்று ஆனது.

       

மூன்று மாதங்களில் குதிரையேற்றத்தின் அடிப்படைத் திறன்களை கற்றபின், அடுத்த ஆறு மாதங்களில் அவரது  பெருங்கனவான உயரம் தாண்டுதல் பயிற்சியை மேற்கொண்டார். ஒரே வருடத்தில் தனது முதல் உயரம் தாண்டுதல் போட்டியில் கலந்து கொண்டார். இந்தப் போட்டி USHJA, வுட்சைட், கலிஃபோர்னியாவில் நடந்தது. அதில் 8 போட்டிகளில் பங்கேற்று, இரண்டாம் இடமான Reserve  Champion பட்டம் வென்றார்.


ஸ்ரீ மீனாட்சி அடுத்தடுத்துக் குதிரையேற்றத்தில் Jumpers பிரிவில் 1 அடி 2 அடி  பிரிவுகளில் மொத்தம் ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட போட்டிகளில் கலந்துகொண்டு, 1 முதல் 6 இடங்களுக்குள் தொடர்ந்து வாகை சூடினார். அவரது இலக்கு 3 அடிக்கும் மேல் உயரம் தாண்ட வேண்டும் என்றானது. எனவே சொந்தமாக ஒரு குதிரை இருந்தால் இலக்கை அடைய எளிதாக இருக்கும் என்று எண்ணினார். ஒரு நல்ல குதிரையைப் பயிற்சியாளரின் துணையுடன் வாங்கினார்கள். அதன் பெயர் போர்டோஃபினோ (portofino). போர்டோஃபினோவுக்கும் ஸ்ரீ மீனாட்சிக்கும் இடையிலுள்ள புரிதலைப் பார்க்கவே ஆச்சரியமாக இருக்கும்.


இன்றுவரை  போர்டோஃபினோவும் ஸ்ரீ மீனாட்சியும் சேர்ந்து 50க்கும் மேற்பட்ட போட்டிகளில் முதல் 5 இடங்களை வென்றிருக்கிறார்கள். சில போட்டிகளில் நுட்பமான பாடங்களைக் கற்றுமிருக்கிறார்கள். இந்த வெற்றிகளும் பாடங்களும் ஸ்ரீ மீனாட்சி மற்றும் போர்டோஃபினோவை அமெரிக்கா அளவிலான குதிரையேற்ற இறுதிப் போட்டிக்குத் தகுதி பெறச்செய்துள்ளது.
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நவம்பர்  11 முதல் 17 வரை லாஸ் வேகஸில் நடை பெறவிருக்கும் தேசிய அளவிலான குதிரையேற்ற இறுதிப் போட்டியில் பங்கேற்கும் புலம்பெயர் முதல் தமிழ் மாணவி ஸ்ரீ மீனாட்சி என்பது நமக்குப் பெருமிதம் தருகிறது. 
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ஸ்ரீ மீனாட்சியும் போர்டோஃபினோவும் இந்தப் போட்டியிலும் இன்னும் பல போட்டிகளிலும் வெற்றி பெற உளமார வாழ்த்துவோம்.


தகவல், படங்கள்: பாலா




*** 
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பின்புலம்:  

 சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணராக இருந்த சூர்யா, அவரது துப்பறியும் திறமையைப் பலரும் தெரிந்து கொண்டு உதவியை நாடவே, முழுநேரத் துப்பறிவாளர் ஆகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் அந்தத் துப்பறியும் தொழிலில் மிகுந்த ஆர்வத்துடன் அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன்! தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவ மனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் சேர்ந்து துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.




முன்கதை: 

ஷாலினிக்குப் பரிச்சயமான பெண்மணி மேரி தன் குவான்ட்டம் ஒளிக் கணினி (Quantum optical computer) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் திடீரென பெரும் பிரச்சனை ஒன்றில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் கூப்பிடவே, ஷாலினி, கிரண், சூர்யா மூவரும் பெர்க்கலி, கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள மேரியின் ஆராய்ச்சிக் கூடத்துக்கு விரைகின்றனர். ஷாலினி கார் ஓட்ட, கிரண் குவான்ட்டம் கணினியில் வணிகரீதியாக என்ன நடக்கிறது என்று கைக்கணினி மூலம் ஆராய்கிறான். சூர்யா குவான்ட்டம் நுட்பங்களின் நுணுக்கங்களைப் பற்றிப் படித்தறிகிறார். குவான்ட்டம் கணினியின் குழப்பத்தை சூர்யா எப்படி நிவர்த்திக்கிறார் என்பதைப் பார்க்கலாம் வாருங்கள்.



ஒருமணி நேரக் கார் பயணத்திற்குப் பிறகு நம் துப்பறியும் மூவர் மேரியின் ஆராய்ச்சிக் கூடத்தைச் சென்றடைந்தனர். அவர்கள் வருவதைக் கண்ட மேரி பரபரப்புடன் வெளியே வந்து ஷாலினியைத் தழுவி வரவேற்றாள். உடனே தானும் வந்து கையை அகலமாகத் திறந்து கொண்டு தழுவத் தயாராக நின்றான் கிரண்!


மேரி அவனை உதாசீனமாகப் பார்த்துவிட்டு ஷாலினியைக் கேள்விக் குறியுடன் பார்த்தாள்! ஷாலினி கலகலவென்று சிரித்து விட்டு, “இவன் என் சகோதரன் கிரண். எப்பவும் இப்படித்தான்!” என்றாள்.


உடனே தானும் சிரித்த மேரி கிரணையும் லேசாகத் தழுவிவிட்டுக் கை குலுக்கினாள். கிரண் உடலைச் சிலிர்த்து சிலாகிக்கவும் மேலும் சிரித்துவிட்டு அவன் தோளைத் தட்டிக் கொடுத்தாள்.


அதற்குள் சூர்யா அவர்களைத் தாண்டிக் கூடத்தின் வரவேற்பறைக்குள் நுழைந்து வழக்கம்போல் தன் கூரிய கண்களால் உற்று நோட்டம் விட்டுக் கொண்டிருந்தார்.


அவர் தாண்டிச் சென்றதைக் கவனிக்காத மேரி வரவேற்பறைக்குள் நுழைந்தவுடன் சூர்யாவைக் கண்டுத் திடுக்கிட்டாள். ஷாலினி விரைந்து அவளை சூர்யாவிடம் அழைத்துச் சென்று, “மேரி இவர்தான் நான் குறிப்பிட்ட சூர்யா. இவர் உன் பிரச்சனை போலப் பலப்பல பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்திருக்கிறார். உனக்கும் உதவுவார். சூர்யா, இவள்தான் எனக்கு மிக நெருக்கமான தோழி மேரி கால்லியர். இந்த ஆராய்ச்சிக்கூடம் இவள் நிறுவியதுதான்” என்றாள்.
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மேரி சூர்யாவின் கையைக் குலுக்கினாலும் அகலாத அவநம்பிக்கையுடன் தலையாட்டினாள். அதைக் கண்டுகொண்ட சூர்யா அதிர்வேட்டு ஒன்றை வீசினார்.


“ஹலோ மேரி! உங்களைச் சந்தித்ததில் சந்தோஷம். ஆனால் வேறு நிலையில் சந்தித்திருக்கலாம்தான். இருந்தாலும் உங்களுக்கு உதவ முற்படுகிறேன். உங்கள் ஆராய்ச்சிக்கு முதலீடு தர முன்வந்திருக்கும் மூலதனத்தார் இந்தத் திருட்டு விஷயத்தால் தயங்கக்கூடும் என்ற கவலையில் இருக்கிறீர்கள் என்று தெரிகிறது. பரவாயில்லை, நிவர்த்திக்க முயல்வோம்” என்றார்.


மேரி திடுக்கிட்டுத் தடுமாறினாள். “அது... அது உங்களுக்கு எப்படித் தெரியும்? எனக்கே சில மணி நேரம் முன்னாலதான் அந்த முதலீட்டார் மின்னஞ்சல் அனுப்பினாங்க!”


சூர்யா அதற்கு பதிலளிக்காமல் மற்றொரு அதிர்வேட்டு வீசினார். “அதுவும் அந்த மின்னஞ்சல் அனுப்பின முதலீட்டு நிறுவனத்தின் மேலாண்மைப் பங்காளர் லியோ பர்ன்ஸ் உங்களுக்குச் சமீப காலப் பரிச்சயந்தான். ரொம்ப நல்லா இன்னும் பழகாததுனால இந்தத் திருட்டு அவரது அணுகுமுறையை எப்படிப் பாதிக்கும்னு சரியா தெரியாம குழப்பத்துல இருக்கீங்க இல்லையா? பாதிக்காதுன்னு நம்புவோம். இல்லன்னா அவங்க பின்வாங்கறத்துக்குள்ள நிவர்த்திச்சிடுவோம்.”


மேரி கால்லியர் சூர்யாவின் அடுத்தடுத்த அதிர்வேட்டுகளால் திணறிப் போனாள். “எ... எ... எப்படி இவ்வளவு விவரம் உங்களுக்குத் தெரிஞ்சது? என்னைப் பத்தி அதுக்குள்ள அவ்வளவு குடாய்ஞ்சிட்டீங்களா? ஷாலினிக்குக்கூட இது தெரியாதே? எப்படி ... எப்படி உங்களுக்கு?” என்றவள் திடீரென கோபத்துடன் சிலிர்த்துக் கொண்டாள்!


“என்ன ஷாலினி இது? நான் உன்கிட்ட கோரிக்கை குடுத்த உடனேயே என் ஆராய்ச்சிக் கூடத்துல யாரையோ உள் ஆள வச்சு இந்த விவரத்தையெல்லாம் தோண்டி எடுத்துட்டீங்களா? யாரந்த துரோகி! எவ்வளவு பணம் குடுத்தீங்க?” என்று படபடத்தாள்.
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அவள் படபடப்பைக் கண்டு ஷாலினி களுக்கென்று சிரித்தாள்.

அதைக் கண்டு மேரி கோபத்தின் எல்லைக்கே சென்று விட்டாள். “என்ன இது ஷாலினி, நானே படு கோபத்துல இருக்கேன், நீ என்னன்னா சிரிக்கிறே! இது இன்னும் இன்ஸல்ட்டிங்கா இருக்கு. நீ என் நெருக்கமான தோழின்னு விடறேன். இல்லன்னா...” என்று கொந்தளித்தவளை நெருங்கித் தழுவி ஆசுவாசப் படுத்திய ஷாலினி விளக்கினாள்.


“மேரி நீ எங்களை ரொம்பத் தப்பா எடை போட்டுட்டே. இந்த நிறுவனத்துக்கு வந்து சேரும் வரைக்கும் இங்க உன்னைத் தவிர யாரையும் எங்களுக்குத் தெரியாது. இது சூர்யாவுடைய அதிபிரமாதமான யூகத் திறமையால அறிந்து கொண்ட விவரமாத்தான் இருக்கும்!” என்றாள் ஷாலினி.


மேரி நம்பாமல் கூறினாள், “நமக்குச்  சில நொடிகள் முன்னாடிதான் இவர் உள்ளே வந்தார். அதுக்குள்ள எப்படி இந்த மாதிரி விவரங்கள் எல்லாம் யூகிக்க முடியும்!”


ஷாலினி முறுவலுடன், “அதுதான் எங்க சூர்யா. எங்கே, சூர்யா தயவு செஞ்சு அந்த விவரம் எல்லாம் எப்படி யூகிச்சீங்கன்னு விளக்கிடுங்க” என்று கோரினாள்.


சூர்யாவும் முறுவலுடன் விளக்கலானார். “அது ரொம்ப சின்ன யூகந்தான். அதை நான் விளக்கினதும் நீங்க சிரிச்சுட்டு அவ்வளவுதானான்னு அலட்சியமாயிடுவீங்க. அத்தனையும் இதோ இருக்கே உங்க மடிக்கணினி, அதுலேர்ந்துதான் கண்டு பிடிச்சேன்!” என்றார்.


ஒரளவு புரிந்துகொண்ட மேரியிந் கோபம் பகலவனைக் கண்டப் பனி போல் கரைந்து தணிந்தது. “ஒ! என் மடிக்கணினிய நான் பூட்டாமலே வெளில வரவேற்க ஓடிவந்துட்டேன். அதுல என் சமீப மின்னஞ்சலைப் பாத்தீங்க போலிருக்கு. ஆனா அதுல ஓரளவுதானே விவரம் இருக்கும். லியோவுக்கும் எனக்கும் சமீப பரிச்சயம்ங்கறதெல்லாம் எப்படி?”


சூர்யா முறுவலித்தார். ஆனால் அவர் விளக்குமுன் கிரண் முந்திக் கொண்டான். “ஹை, ஹை, ஹை! அது எனக்கே தெரிஞ்சுடுச்சு. சொல்றேன்! நீங்க உங்க எல்லாக் கணினிகளையும் பூட்ட ஆரம்பிக்க வேண்டியதுதான். உங்க ஐபேட் கூட ஒரு தட்டு தட்டினவுடன் நீங்க லின்க்ட்-இன்லயும் இணையத் தேடலிலயும் லியோ பர்ன்ஸ் பத்தின விவரத்தை ஆராய்ஞ்சுகிட்டு இருக்கீங்கன்னு தெரியுது. அவரை நல்லாத் தெரிஞ்சுதுன்னா எதுக்கு ஆராயணும்.”


சூர்யா மேலும் விளக்கினார். “மேலும், லியோ மின்னஞ்சலில சமீப சந்திப்பு ரொம்ப ஆர்வத்தைத் தூண்டினதா ஆரம்பிச்சு அப்புறந்தான் முதலீட்டைப் பத்தி மேற்கொண்டு பேசலாம்னு குறிப்பிட்டிருக்காரு. அதையும் உங்க ஆராய்ச்சியையும் சேத்துத்தான் யூகிச்சேன்!”


மேரி சிரித்து விட்டாள். “சூர்யா நீங்க சொன்னது சரிதான். நீங்க ரெண்டு பேரும் விளக்கினதும் உடனே அவ்வளவு தானான்னுதான் தோணுது. ஆனாலும் சில நொடிகளுக்குள்ள இத்தனையையும் கவனிச்சு ரெண்டும் ரெண்டும் அஞ்சுகூட இல்ல ஏழுன்னு கணிச்சிட்டீங்களே, அது பிரமாதந்தான். நான் ஒத்துக்கறேன். எனக்குச் சற்று அவநம்பிக்கையாத்தான் இருந்தது. ஆனா இதுக்கப்புறம் உங்க யூகத்திறமைல எனக்கு ஓரளவு நம்பிக்கை வந்துடுச்சு.”


கிரண் காலரை உயர்த்தி விட்டுக் கொண்டு, “ஷாலு, பாத்தியா என் திறமையைக்கூட மேரி பாராட்டிட்டாங்க. அய்யாவை என்னன்னு நெனச்சே? இப்ப ஒத்துக்கறயா நானும் பெரிய யூக யோகின்னு?”


ஷாலினி அவன் கன்னத்தை லேசாகத் தட்டிவிட்டு, “ஏய் ரொம்பத்தான் அலட்டிக்காதே. மேரி சூர்யா மேலதான் நம்பிக்கை சொல்லியிருக்கா. தம்பட்டம் அடிச்சு உன் இமேஜைக் கெடுத்துக்காதே!”


மேரி கலகலவெனச் சிரித்தாள். “உங்க செல்லச் சண்டையால என் கவலைகூடக் கொஞ்சம் கரைஞ்சுடுச்சு, தேங்க்ஸ்” என்றாள்.


அப்போது இடைமறித்த சூர்யா மற்றும் ஓர் அதிர்வேட்டை வீசினார்.

அது என்ன என்பதை அடுத்த பகுதியில் காண்போம். 

(தொடரும்)


***
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ஷர்மதா, சம்யுக்தா சகோதரிகளின் நடன அரங்கேற்றம். 
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சனிக்கிழமை, செப்டம்பர் 28 அன்று பிற்பகல் 3:00 மணிக்கு லெக்ஸிங்டன் கிறிஸ்டியன் அகாடமி, 48 பார்ட்லெட்  அவென்யூ, லெக்சிங்டன், மாஸசூஸெட்ஸில் ஷர்மதா ராஜாராம், சம்யுக்தா ராஜாராமின்

பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சிறப்பாக நடந்தது. 




தாயும் குருவுமான திருமதி சௌம்யா ராஜாராம் அவர்களிடம் கலாக்ஷேத்ரா பாணியில் இருவருமே தங்கள் ஆறாவது வயதிலிருந்த்து பரதநாட்டியம் பயின்று வருகின்றனர். 




குருவின் நட்டுவாங்கத்துடன் திரு. தீபு கருணாகரன் (குரலிசை), திருமதி. ஸ்ரீமதி தாரா பெங்களூர்

(வயலின்), திரு  அனிருத் பரத்வாஜ் (புல்லாங்குழல்),  திரு. முரளி பாலசந்திரன் (மிருதங்கம்) ஆகியோரின் பங்கு மிகவும் அருமை. 




இளம் பாடகி மேடா பாடிய வினாயகர் மீதான பிரார்த்தனைப் பாடலுடன் நிகழ்ச்சி ஆரம்பித்தது. 




திரு. ஸ்ரீ. ஈஸ்வர் ராமகிருஷ்ணன் இசையமைப்பில்  குரு தட்சிணாமூர்ர்த்தின் மீது யமுனா கல்யாணி ராகம், ஆதி தாளத்தில் அமைந்த பாடலுக்கு ஆடிய புஷ்பாஞ்சலியுடன் அரங்கேற்றம் களை கட்டியது. 




அடுத்து, நடனக் கலைஞரின் உடலையும் மனதையும் மலரச் செய்யும் கண்ட கதியில் அமைந்த அலாரிப்பில் இரு சகோதரிகளும் இணைந்து மிக அழகாக ஆடினர். 




பின்னர் வந்தது ஜதீச்வரம். இது இசை மற்றும் தாளத்தின் சங்கமத்துக்கு எடுத்துக்காட்டு. 

வாசஸ்பதி ராகம், ஆதி தாளத்தில் அமைந்த இதற்கு நடன அமைப்பு குரு ஸ்ரீமதி. சாவித்திரி ஜகந்நாத ராவ் அவர்கள்.  

கடினமான நிருத்தம் இருந்தும் இருவரும் வெகு லாவகமாக ஆடினர். 
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சப்தம் என்பது பொதுவாக ஒரு தெய்வம் அல்லது அரச புரவலரைப் போற்றும் பாடல் வரிகள் ஆகும். அடையார் கே.லட்சுமணன் இயற்றிய இந்த சப்தம் மிஸ்ர சாபு தாளத்தில் அமைந்த ராகமாலிகை. கடவுளான நடராஜரின் அற்புதமான பண்புகளை விவரிக்கிறது, அவரது அற்புதமான நடனத்தின் மகத்துவத்தால் முற்றிலும் ஈர்க்கப்பட்ட ஒரு இளம் பெண் தன் சகியிடம் (நண்பன்) தன் நம்பிக்கையைக் கூறி அவன் ஆறுதலைத் தேடும் இடத்தில் ஷர்மதாவும் சம்யுக்தாவும் போட்டி போட்டுக்கொண்டு தங்கள் பாவங்களை (bhavams) வெளிப்படுத்தினர். 




புனிதமான அசைவுகளையும் முக பாவங்களையும் கொண்டதும் மார்க்கத்தின் நடுநாயகமுமானது வர்ணம். 

ஆதி தாளத்தில் நாட்டைகுறிஞ்சி ராகத்தில் அமைந்த ஶ்ரீ ரங்கநாத சுவாமியைப் போற்றும் இந்த வர்ணம் ஶ்ரீமதி ருக்மணி தேவி அருண்டேலின் தலைசிறந்த படைப்பாகக் கருதப்படுகிறது. 

ஶ்ரீ ரங்கநாதனின் பக்த்தை அவரிடம் தன்னைக் காப்பாற்றும்படி இறைஞ்சுவதாக அமைந்த இந்த வர்ணத்தின் அருமையான ஜதிகளில் இருவரது கால்களும் சிக்கலான லயங்களை அழகாகவும் அற்புதமாகவும் பிரதிபலித்தன.




சிற்றுண்டி இடைவேளக்குப்பின் துளசிதாஸரின் ஹம்சத்வனி ராகம் மிஸ்ரா சாபு தாளத்தில் அமைந்த 

“ஸ்ரீ ராமச்சந்திர கிருபாலு பஜமன”என்ற பஜனுக்கு  சகோதரிகள் இருவரும் அற்புதமாக ஆடினர். 




பின்னர் வந்தது காதலை மையமாகக் கொண்டு இசையால் கவரும் ஜாவளி. இது பட்டாபிரமய்யரின் கமாஸ் ராகம், ஆதி தாளத்தில் உள்ள இதில் ஒரு

இளம் பெண் தன்னை கிசுகிசுத்து கிண்டல் செய்வதால் தன் தோழிகளிடம் வருத்தம் கொள்கிறாள். இதில் ஷர்மதா தனித்து ஆடி அழகிய முக பாவங்களை சிறப்பாக வெளிப்படுத்தினார். 




பின்னர் தசர நாம (கும்மன கரையாதிரே) என்ற துர்கா ராக ஆதி தாள புரந்தர தாச கிருதியில், மயக்கும் குறும்புக்காரன் குட்டி கிருஷ்ணன், கோபமடைந்த தன் தாயான யசோதாவிடம், பூகியனை (boogeyman) அழைக்க வேண்டாம் என்றும் தான் இனி எவ்வித குறும்புகளும் செய்யமாட்டேன் எனவும் கெஞ்சுகிறான். குழந்தை கிருஷ்ணணாக ஆடிய சம்யுக்தாவின் கொஞ்சலும் கெஞ்சலும் மிக தத்ரூபம். 




அடுத்து குரு சுராஜானந்தாவின் கண்ட சாபு தாள பெஹாக் ராக“முருகனின் மறு பெயர் அழகு” கீர்த்தனத்திற்கு ஆடினர். பழனி முருகப் பெருமானின் அழகை போற்றும் இதில் இருவரும் மிக அழகாக இணைந்து ஆடி பரவசப்படுத்தினர். 




கடைசியில் அடையார் கே. லட்சுமணனின் பிருந்தாவன சாரங்கா ராகத்தில் ஆதி தாளத்தில் வந்தது உற்சாகமும் மகிழ்ச்சியும் தரும் கிருஷ்ணன் மீதான தில்லானா.  ஷர்மதாவும் சம்யுக்தாவும் நிறைவான அபிநயமும், தாளக்கட்டும் ஒருசேர துரித கதியில் துள்ளலுடன் ஆடியது உள்ளத்தைக் கவர்ந்தது.
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இறைவனுக்கும், குருவுக்கும், பக்க வாத்தியக் கலைஞர்களுக்கும் அவையினருக்கும் நன்றி கூறும் மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சி இனிதே முடிந்தபோது பார்வையாளர் எழுந்து நின்று மிகுந்த கரவொலி எழுப்பினர். 




தாயான குரு சௌம்யா ராஜாராமின் கம்பீர நட்டுவாங்கத்துடன் திரு. தீபு கருணாகரனின் குழையும் இனிய குரலிசையும் , திருமதி. ஸ்ரீமதி தாராவின் அருமையான

வயலின் இசையும், திரு  அனிருத் பரத்வாஜின் மனம் மயக்கும் புல்லாங்குழலும்,  திரு. முரளி பாலசந்திரனின் இனிய ஈர்க்கும் மிருதங்கமும் மிகவும் அருமை. 

இறுதியாக ஷர்மதா, சம்யுக்தா, அவர்களின் பெற்றோர் ராஜராம், சௌம்யாவின் நன்றி நவிலல் அளித்தனர். அரங்கேற்றம் இனிதே

நிறைவடைந்தது. 




திருமதி ஜனனி சுவாமி நிகழ்ச்சியை மிக அழகாகத் தொகுத்து வழங்கினார். 




நடனமணிகள் திருமதி. மீனா சுப்ரமண்யமும் திருமதி சுனந்தா நாராயணனும் நிகழ்ச்சி பற்றி சிலாகித்துப் பேசினர்.




பாஸ்டன் பகுதியில் அங்கீகரிக்கப்பட்ட நடனக் கலைஞரும் ஆசிரியருமான சௌம்யா ராஜாராம் மாசசூசெட்ஸ் கலாச்சார கவுன்சில் பெல்லோஷிப் மானியத்திற்கான இறுதிப் போட்டியாளராக தேர்வு செய்யப்பட்டவர். இருபது ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக சம்ஸ்கிருதி என்ற நடனப்பள்ளியை நடத்தி வருகிறார். 

இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் பல இடங்களில் நடனம் ஆடி வருகிறார். சென்னை இசைவிழாவிலும் இவரது பங்களிப்பு உண்டு. 




இவரது மகள்கள் ஷர்மதாவும் சம்யுக்தாவும் நடனத்தைத் தவிர, வாய்ப்பாட்டும், பியானோவும் முறையாகப் பயின்று வருகிறார்கள். 

திறமையும் உழைப்பும் அர்ப்பணிப்பும் கொண்ட இந்த இருவரும் நாட்டியத் தாரகைகளாக மிளிர வாழ்த்துகள்.

— சரஸ்வதி தியாகராஜன். 






மலிபூ இந்துக் கோவில்: குரு கானசரஸ்வதிக்குப் பாராட்டு விழா
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ஆகஸ்ட் 18, 2024 அன்று, மிக அன்புடன் ‘குரு கானம்’ என்று அழைக்கப்படும் குரு கானசரஸ்வதி அவர்களின் சிறப்பான இசைப்பயணத்தைப் பாராட்டும் விதமாக எடுக்கப்பட்ட விழா மலிபு இந்துக் கோவிலில் நடத்தப்பட்டது. கர்நாடக இசைக்கு அவரது 50 ஆண்டுப் பங்களிப்பை இவ்விழா கொண்டாடியது.




பிரபல வயலின் வித்வான் பத்மபூஷண் Dr. L. சுப்ரமணியம் (குருகானம் அவர்களின் சகோதரர்) மற்றும் அவரது மனைவியும் இசைக் கலைஞருமான Dr. கவிதா சுப்ரமணியம் ஆகியோர் விழாவுக்கு வந்திருந்து மேலும் பெருமை சேர்த்தனர்.




திருமதி கல்பனா திருமலை வரவேற்புரை நல்கினார். மலிபு இந்துக் கோவிலின் தலைவர் திரு சம்பத்குமார், குரு கானம் அவர்களைக் கோவிலின் ஆஸ்தான வித்வான் என அழைத்து, அவரது பங்களிப்பைப் பாராட்டிப் பேசினார்.
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Dr. L. சுப்ரமணியம் அவர்கள் தமது சகோதரியுடனான இளவயது நிகழ்ச்சிகளை, எப்படி அவர் எண்ணற்ற சங்கீத ஆர்வலர்கள் மீது செல்வாக்குச் செலுத்தினார் என்பதை நெஞ்சு நெகிழும் வண்ணம் விவரித்தார்.




குரு கானம் அவர்களின் சிஷ்யையும் மகளுமான சங்கீதா, தமது தாயார் தன்மீதும், அங்குள்ள இசைச்சூழலிலும் ஏற்படுத்தியுள்ள தாக்கத்தை நினைவுகூர்ந்தார். உலக அளவில் கர்நாடக இசையைக் கொண்டுசெல்ல அயராது உழைத்தார் என வர்ணித்தார்.




குரு கானம் அவர்களின் இசைப்பயணம் மற்றும் இசையுலகத்துக்கு அவர் அளித்துள்ள கொடை குறித்துத் த்ர் ஸ்ரீதர் நரசிம்மன் தொகுத்தளித்துள்ள மின்னூல் ஒன்று விழாவின்போது வெளியிடப்பட்டது. குரு கானம் அவர்கள் 1000 பாடல்களுக்கு மேல் இயற்றியுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது.




குரு கானம் மற்றும் கணேசரின் வடிவங்களுடன் பிரத்தியேகமாக நெய்யப்பட்ட காஞ்சிபுரம் பட்டுச்சேலையை மாணாக்கர்கள் அளித்துக் கௌரவித்தனர்.




குரு கானம் அவர்கள் தமது ஏற்புரையில் தமது நண்பர்களும் சீடர்களும் ஒருங்கிணைந்து தம்மைக் கௌரவிப்பதற்கு மகிழ்ச்சி தெரிவித்தார். கானம் அவர்கள் இயற்றிய கிருதிகளைப் பாடியும் அவற்றுக்கு நடனம் ஆடியும் மாணாக்கர்கள் கலை நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர்.
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அனுஷா சதீஷ் வழங்கிய நன்றியுரையுடன் சிறப்பான நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது.




கானம் அவர்களின் கிருதிகள் அடங்கிய மின்னூலைப் பெறக் கீழே உள்ள QR குறியீட்டை வருடவும்.     




செய்தி: அனுஷா நடராஜன், தென்கலிஃபோர்னியா




***
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October 05, 2024, Saturday

6pm EST. Baasha Tour - By Music Director Deva featuring singers Mano, Anuradha Sriram, Srikanth Deva, Priya Jerson; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: New Jersey Performing Arts Center, Newark, New Jersey; Contact: www.njtamilsangam.net




October 13, 2024, Sunday

3pm CST. Pattimandram - featuring Pulavar Ramalinga, Kavitha Jawahar, Sujith Kumar; Organized by Kalyanamalai and TNF Houston Chapter; Venue: Sri Meenakshi Temple, Houston, Texas; Contact: www.tnfusa.org




October 19, 2024, Saturday

2pm CST. Roots - Dance performances by Natya students and artists; Organized by Natya; Venue: Glencoe Park District, 999 Green Bay Road, Glencoe, Illinois; Contact: www.natya.com

5pm PST. Carnatic Vocal Concert by Mahathi; Accompanied by Gokul (Violin), Delhi Sairam (Mridangam), Anirudh Athreya (Ganjira); Organized by South India Music Academy; Venue: Hoover Middle School, Lakewood, California; Contact: www.simala.net
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October 20, 2024, Sunday

5pm PST. Thillayum Sivanum; Performed by Papanasam Ashok Ramani (Vocal) accompanied by Sruti Sarathy (Violin) & R Shankaranarayanan (Mridangam); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; Contact: www.indianfinearts.org




October 26, 2024, Saturday

4pm PST. Carnatic Vocal Concert by Suchitra Balasubramaniam; Accompanied by Sunitha Harisankar (Violin), Subha Chandramouli (Mridangam); Organized by South India Music Academy; Venue: Bristol Civic Auditorium, Bellflower, California; Contact: www.simala.net

6:30pm PST. Carnatic Violin concert by Mysore Nagaraj & Mysore Manjunath; Accompanied by Srimushnam Raja Rao (Mridangam); Organized by South India Music Academy; Venue: Bristol Civic Auditorium, Bellflower, California; Contact: www.simala.net

7pm EST. Carnatic Vocal concert by Mahathi; Accompanied by Alankode Gokul (Violin), Delhi Sriram (Mridangam) and Anirudh Athreya (Kanjira); Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Peggy McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact: www.dhvaniohio.org




October 27, 2024, Sunday

3pm EST. Carnatic Vocal Concert by Mahathi; Accompanied by Gokul (Violin), Delhi Sairam (Mridangam), Anirudh Athreya (Ganjira); Organized by Carnatic Music Association of North America; Venue: Theater Community Middle School, Plainsboro, New Jersey; Contact: www.cmana.org

5pm PST. Naari Sakthi - Abhang Mela; Performed by Suchitra Balasubramaniam (Vocal & Harikatha) accompanied by Sunitha Harisankar (Violin) & Subha Chandramouli (Mridangam); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; Contact: www.indianfinearts.org




November 02, 2024, Saturday

6pm PST. One hundred strings; Performed by Nirmala Rajasekar (Veena) & Sandip Chatterjee (Santoor) accompanied by Murugaboopathi (Mridangam) and R Palsule (Tabla); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; Contact: www.indianfinearts.org




November 09, 2024, Saturday

5pm PST. Carnatic Vocal Concert by JB Keerthana; Accompanied by Raghul (Violin), Sai Raghavan (Mridangam), Nerkunam Sankar (Kanjira); Organized by South India Music Academy; Venue: Hoover Middle School, Lakewood, California; Contact: www.simala.net

6pm PST. Navarasa - A musical portrait of human emotions; Performed by Krithika Natarajan (Vocal) accompanied by Rajeev Mukundan (Violin) and Vignesh Venkataraman (Mrudangam); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; Contact: www.indianfinearts.org TBA. Deepavali Kondattam; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Irving Robinson Middle School, Farmington, Connecticut; Contact: www.cttamilsangam.org
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முன்னொரு காலத்தில் ஒருவர் தனது மகளின் திருமண ஊர்வலத்திற்கு வயதான யானை ஒன்றை வாடகைக்கு அமர்த்தினார். ஊர்வலம் வீடு திரும்பியபோது, மணமகள் அம்பாரியில் இருந்து இறங்கிய உடனே யானை தடாலென்று விழுந்து இறந்தது. 


யானையின் உரிமையாளர் செய்தியைக் கேட்டு அதிர்ச்சியடைந்தார். அதை ஒரு தவிர்க்க முடியாத துயர சம்பவமாக எடுத்துக்கொள்ள அவர் மறுத்துவிட்டார். அதே யானையை உயிருடன் திருப்பித் தரவேண்டும் என்று அவர் வலியுறுத்தினார். 

இதற்காக அவர் நீதிமன்றம் சென்றார். நீதிபதி கதவின் பின்புறத்தில் சில மண்பானைகளை வைத்திருந்தார். பேராசை பிடித்த உரிமையாளர் உள்ளே செல்வதற்காகத் தடாலென்று அதைத் திறந்தார். அவர் அதைத் திறந்ததும் பானைகள் எல்லாம் உடைந்துவிட்டன. அதே பானைகளைத் திரும்பத் தரவேண்டும் என்று நீதிபதி வற்புறுத்தினார்! 


இப்படியாக அந்த ஆசாமிக்கு புத்தி புகட்டப்பட்டது.


நன்றி: சனாதன சாரதி, ஜூலை 2024
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v OtherSenvics.

Visit www.ChessKidsNation.com to leam
more about us and our students' achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

Swami Insurance Services ‘

Ganapathy Swami
(ndpende Lic e Agt)
510-590-2144
ganapathy_94533@yaho0.com
Life Insurance Medicare Plans
Health Insurance LongTerm Care |
CA Lick:0074428
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Count on me for home loan help

oBuy
R

your home

Contact me to get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR

‘ Bankof America %2~ Shruthi Swara Laya
Credit and co ons aply School for Indian Music
o 4 annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

“
Bank o Ameic Corporaton. HL-105 www.shruthiswaralaya.com
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Visit

For the location nearest you.

Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations
New iz nowsips o npwhere withi heUnted St el prcs s el you et customersupportGnewindiabazar.com
WWW.newiniiahazar.com Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Best Quality ' Friendly Service ! Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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Breakfast

by yadal Every day different | | Dinneris a la carte
i menu, We serve with Tiffin

Dosas, Uj
ndmanpmors | | traditional lunches | | and variety rice.

Ifthe food and. servmeare z;md let your friends know about them
it to our attention

Ly Gptani

Cpaneged

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas

Whene tacte meets taditio.
1020 E El Camino Real (EI Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

Unlimited Lunch

Back on popular
demand

MHours:
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“As there is a science and technolog
external wellbeing, there is a whole difr
science and technology for inner wellbeing

Online

frotal

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom W Headaches/Migraines
to live happily” .
+ Insomnia

“Helped me align with the ¥ Anxiety
true purpose of life” Wiepression

Establish clarity, health & joy in your life

Inner Engineering includes interactive discussions,
simple yog and quided meditation:

in-person program

d the Shambhavi
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice
Find program near your city.

Anyone age 15 and above can attend
No physical agilty or previous experience with meditation is required
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3 Happy Diwali

n Bay Area
over 25000 s
el it brings 004
tuck when they bty
Gold & Jewelryfrom

. ‘Manisha Jewelers
Diuwali

Serving

Highest Stock,

Best Quality &

Best Price than any store
in the Bay Area.

Tuesday - Saturday 11:00 AM to 7:
Sunday 11:00 AM to 7:00 PM

CAManisha

he community for over 29 years @ same location

2%

b

=
#
-

Famous for

Check weight of Jewelery!
22 Karat Jewelery

Our Weight-wise Price s the
Best-in-Town

30 PM Our Motto

Quality of Gold

1053 E. El Camino Real, #5

408‘249 .3898 Sunnyvale, CA 94087

Fax: 408.249.3897
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Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 24® year
408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com
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C\ AQT Catering for your 2
NCH ~NUU special occasionis 3
nS HDM‘Q ourspecialty
Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SN

CELEBRATING 11 YEARS IN BEFRECHLNG OR
INDIAN, CUISINE & CHATPATE SNACKS -

\!

2
XS

Now Serving Youat 4 Convenient Locations
889,E. £l Camino Real, Sunnyvale, CA 9407 Ph; 408.733.9000
939.W.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465 Mission Blvd, Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999
21267 Stevens Creek Blvd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460

Wwwi.chaatus:com!

sifiac

» B

| =

vesiding inthe US, matrimonial dossifed letings
community at ths time.

20 words $0.25 for every additonsl word. Make

line.com it sbject
< 8 details No phonecall,
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds
@ Ceremonies
# Homams, etc.
Plae contact

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722 ~
balushastri87@gmail.com

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha...

Serving Silicon Valley Bay Area &

Nationwide
f\&’, Bala

Krishna
Sharma
Cell: 510.417.7358
balakrishna1 359 @gmal.com

=)

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

0 Ganapati, Navagraha Homas
0 Upanajana, Seemanthin, Marrizges
O Sradh, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting

Please Call

Pandit Ravichandran

‘Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drive
jvermore, CA 94551

925.321.0285

nditravi@comeast.net

HindVecic Prest
Allbindu Relgious Senices
Pooja/ Haven and Samskarams
Gongpathy: Navogicha, Dugo,

lolstmi Sarasachl Sudoscno,

o Nowwimia, Vadhy Ao,
Mrdturjora, fudto ond dber

Homas - Sahyaraioyane. Sa
SahyaVioihars, Bagonol

80, Chondi P, Al Shrifi Poogs, Noming
Ceemany. Runchovochom. Haf - Ofeang.
Uponayonam, Seemantham, Wedng. Gua
praveson, 29" & 50F Weddng Amivesar, €,

§ 70,80 BihdoyShonih, Lot e, 12° Gay 8 31*

day Arnual Siadh and of Hindu Religious. elc:
Teaching Vedos and Slkas. Languages - Engish,
lami, Teugu. Malaydom, Kamnada 8 Hindl
Caleing flpon Requat)

GodfBie You
215.501.7175 | 267.884.6664
mwcstigd@ychcocom

mvsasigd@grmal.com

Se tarsportation fo Podiaste

within 4 Stofes - NY, NJ, &PA, DE
www.sastrili.com

Om S Masire Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
o homas.

Ganapethi, Navagraha, Vesthy,
Ayushya Homas.

Sathyanarayena puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yenthra Puja
Hiranya Sredha end lestrites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sumnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5883

Col: 925.209.7637
Kebalikarpaga@hotmail.com
Lokasamastha suking bhavauc

iest

P
V.Bhairav”a Moorthy

For Nl Kindsof Hind Ceemanys
Rudbhshkam, G, Glaprvesan,
Sanarayana Pooj, eding (Ofcin),
Navchind, Sk
Vel / SiokaChses & Al OtherServios

il edicceterd3@alon com
el Trnsport 0 Pooja S, Any where i [SA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com






